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Vorwort des Herausgebers 

 

Manfred Ullmann, geboren am 2. November 1931 in Brandenburg an der Havel, hat von 
Dezember 1970 bis März 1997 an der Eberhard-Karls-Universität Tübingen als Professor 
für Arabistik gewirkt und seine Publikationstätigkeit nach dem Eintritt in den Ruhe-
stand fast ein Vierteljahrhundert lang fortgeführt. Seit dem Erscheinen seiner Disser-
tation Die arabische Überlieferung der sogenannten Menandersentenzen (Wiesbaden 1961) 
hat er der Arabistik herausragende Dienste geleistet, und dies sowohl in Hinblick auf 
den ungewöhnlichen Umfang seiner Publikationen als auch auf deren Qualität. 
Ullmanns Arbeiten sind auf der Grundlage außerordentlichen Materialreichtums ent-
standen, der durch extensive Lektüre arabischer Quellen erarbeitet wurde. Das 
philologische Material hat er mit großer Hellsicht durchdrungen und der Fachwelt in 
49 selbständigen Veröffentlichungen, 62 Zeitschriftenaufsätzen oder Beiträgen zu 
Sammelwerken und 125 Rezensionen vorgelegt.  

Auf der Basis des mit Unterstützung von Manfred Ullmann entstandenen digitalen 
Schriftenverzeichnisses (publiziert seit 2010 auf der Homepage des Seminars für 
Orientalistik an der Friedrich-Schiller-Universität Jena sowie bei academia.edu) wurde 
die schlanke Realisierung einer Idee möglich, die als Desideratum in Arabistenkreisen 
in der Luft lag: ein Wörterverzeichnis zur lexikographischen und grammatikalischen 
Materie von Ullmanns Schaffen außerhalb des Wörterbuchs des Klassischen Arabisch. In 
seinen Monographien, Aufsätzen und Rezensionen sind schwierige und seltene Wörter 
erklärt, die nicht unmittelbar zur jeweiligen Thematik gehören. Da diese Begriffe dort 
in Anmerkungen und Exkursen erscheinen, sind sie nicht leicht aufzufinden. Manfred 
Ullmann hat meinen dahingehenden Vorschlag positiv aufgenommen und mir diesen 
Index verborum Ende Mai 2021 in handschriftlicher Form zugeschickt. Ich habe ihn 
dann für die vorliegende Publikation in ein digitales Manuskript umgewandelt.  

Nach dem Vorbild des „Index signifikanter Wörter“ (in A 1 = WKAS II 2333-2457) ist das 
lexikographische Material in dem hier vorgelegten Verzeichnis in alphabetischer 
Anordnung dargeboten. Durch die Großbuchstaben und Nummern ist der Bezug zu den 
im Schriftenverzeichnis aufgeführten Publikationen hergestellt. Das Schriften-
verzeichnis mit Stand August 2021 ist hier als Siglenverzeichnis beigegeben. Erwähnt 
sei noch, dass die wissenschaftshistorischen Aufsätze nicht nach den Erstveröffent-
lichungen in den verschiedenen Zeitschriften usw. zitiert sind, sondern nach dem von 
Rüdiger Arnzen herausgegebenen Sammelband Aufsätze zur arabischen Rezeption der 
griechischen Medizin und Naturwissenschaft (A 44).  

Herr Jens Fetkenheuer vom Harrassowitz Verlag hat mich bei der Erstellung einer 
druckfertigen Datei freundlicherweise unterstützt. Herr Stephan Specht, Verlagsleiter 
von Harrassowitz, hat die Veröffentlichung in den Arabischen Studien als gedrucktes 
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Werk und auch im digitalen Open Access ermöglicht, nicht zuletzt im Namen 
desjenigen Verlags, in dem die meisten Publikationen von Manfred Ullmann 
erschienen sind. Er und ich als Herausgeber des Bandes freuen uns, Manfred Ullmann 
diesen Band zum 90. Geburtstag als Zeichen verlegerischer und arabistischer 
Verbundenheit vorzulegen. Die Arabistik kann ab jetzt für etliche schwierige lexiko-
graphische Fragen jenseits von Kāf und Lām nicht nur auf den WKAS-Index 
signifikanter Wörter zurückgreifen, sondern auch auf dieses Wörterverzeichnis. 

 

Tilman Seidensticker Jena, im September 2021 

 
 
 

 



 
 
 
 

Wörterverzeichnis 
 





 C 98: 216 آئٓينٌِ 

 A 39: 29-32 آبِٓدَةٌ 

 سمَ� 
�
�ْرَةِ  الا  A 43: 275 f. 

 B 26: 114 آ�َ�بِیلُ 

 A 29: 215-217 آبٓنَُوسٌ 

 A آ�بوُ جَعْدَةَ  • .A 43: 186 f آ�بوُ َ�ادٍ  : آٔبو

• .C 100: 191 f آ�بوُ الجِنِّ  • 6 :33 آ�بوُ   
ونقلَمَُ  A 43: 187 

 κόλαξ A 37: II مُتَأ�تٍّ  • A 32: 13 مَأ�تيِ�  : آٔتى

21 

• A 43: 146-148 آ���رَ  آٓ�رَُ    αἱρετώτερος A 

37: II 35 

تُ ا��ثَْ�ِ   A 48: 28 نحَْ

 A 37: I 32 f.; II 321 f.; 332 مِنْ آ�ْ�ِ�ِ 

 ;A 37: II 52 آخَٓرُ وآخَٓرُ  • A 37: II 314  آخَٓرُ 

358 f. •  ِیاءِ ا��خَر  A 37: II سَا�ِرُ ا��ش�ْ

280 f. 

ذَا
�
 .A 35: 225; 228; B 44: 813 f ا

ذْریِطُوسٌ 
�
 .θεοδώρητος A 43: 260 f ا

 A 1: II 4 p. XVI آ�رْدَهَالجٌَ 

 .A 23: 116 f (.n. gen) آ�رْزٌ 

رِّ�سٌ 
�
 .A 1: II 4 p. XIII f ا

 .B 26: 108 f آ�رَاكٌ 

 .A 39: 32 f آ�زِفَ 

بهِْرَقٌ  س�ْ �
 B 57: 121 n. 46 ا

سَدِ فرَُانِقُ ا��   A 27: 58 f. (nr. 197) 

سْفِنْطٌ
�
 ἀψινθίτης C 98: 215 ا

سْفِيدََ�جٌ 
�
 A 44: 222 ا

 A 1: II 4, 2476 n. 110 آ�سْمانجُْونىِ� 
شْتِيامٌ 

�
 .A 21: 139 f ا

ةٌ   .A 32: 13 f آ�شرَِ

شْكَيْجَرْدَا
�
 A 23: 141 ا

ةٌ   A 39: 33-38 آصرَِٓ

 (.n. gen., vgl. WKAS II 655 b 34 ff) آ�صَفٌ 

A 23: 118 

 A 23: 111-114 (.n. gen) آ�صَلٌ 

طْریِفُلٌ 
�
 .C 28: 303 f ا

طْرِ 
�
یةٌَ ا  A 1: II 4 p. XVI 

ی�ةُ  فْرَنجِْ
�
 .A 1: II 4 p. XXI f الا

جٌ   .A 1: II 4 p. XV f آ�فْشرَُ

كُ آ�وَافِ   A 39: 38 

 A 14: 62 (§ 20) آ�فِيثِمُونٌ 

حُوَانٌ آ�قْ   A 14: 66 (§ 38) 

 A 39: 271 آقِٓيَةٌ 

كْسِيرٌ 
�
 A 44: 307-309 ا

كلَْةٌ 
�
 :A 47 آكلَِٓةٌ  •  B 47: 195; 201; 212 آ

110 f.; 219 

 .ἀδάμας A 43: 38 f آ�لمَْاسٌ 

 ٌ�ٰ
�
ّٰ  • A 37: II 20 ا هُم� نعََمْ اَلل  A 39: 333 f. 

 .B 44: 810 f ا��لىٰ 
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لىٰ 
�
 A 24: 23-26 (.Präp) ا

ا  A 37: II 334-338 آ�م�

ا م� �
 A 37: I 46 f.; A 48: 117-122; 128-135; B ا

44: 814 f. 

الاٰ  م� �
 A 48: 122-128 ا

 :C 21 آ�م� الصِبْیَانِ  • B 53: 556 آ�م� السَمَاءِ  : آٔمّ 

 آ�م� القُرَادِ  • A 33: 28-32 آ�م� �اَمِرٍ  • 117
A 26: 38 n. 83 •  ِآ�م� النُجُوم B 53: 556 f.; 

562; 565; 570 

 .A 39: 39 f آ�وَامِرُ 

 A 32: 14 آمِٓنٌ 
 A 28: 30-33 آ�نْ لوَْ ... : آ�نْ 
�هُ  ِّی�ةٌ  • A 37: II 45 بِأ�ن  .τὸ εἶναι A 37: II 31 f آ�ن

نْ 
�
 .A 35: 228 f ا

ن�  �
 A 35: 219 n. 58; A 37: II (.ohne Akk) ا

338-340; C 122: 228 

لا� 
�
لا� آ�نْ   • A 37: I 51 f.; B 44: 814 ا

�
ما هو ا

لا� فِعْلٌ  • A 41: 7-11 فعََلَ 
�
 A ما كانَ ا

41: 12 f. 

 A 14: 69 (§ 75) آ���الِيسٌ 

 C 122: 226 آ�نبِْيقٌ 

ذَانٌ   C 122: 226 آ�نجُْ

 ἄγκυρα C 122: 226 آ�نجَْرٌ 

رَةٌ   C 122: 226 آ�نجُْ

 A 42: 215 f.; 217 آ�ندَْرِي� 

 C 122: 226 آ�نْزَرُوتٌ 

�سَْانُ العَينِْ  : آٔ�س
�
�سَْانةٌَ  • A 21: 135-137 ا

�
 ا

A 37: II 196 

 A 47: 46; 49 f.; 219 آ�نفُْهُ رَاغمٌِ  : آٔنف

 .A 23: 118 f آنٓكٌُ 
يسٌ  نكلِِ

�
 ἔγχελυς C 122: 227 ا

نْكِيسٌ  �
 A 22: 143 n. 346 ا

لَ   A 37: I 24 آ�ه�
هْلِیلجٌَ 

�
 B 26: 108 ا

سِبِيدٌ وْ آ�   A 30: 9 
 A 37: II 26 آفٓةٌَ 
 C 122: 226 آ�وقِي�ةٌ 
لُ    �اَمُ  • C 122: 228 آ�وّلٌ  • .A 37: II 314 f آ�و�

لِ ا��  و�  C 116: 662 f. •  ٌ�َ  C 122: 228 آ�و�

ىآ�وٰ    C 122: 227 

 C 122: 228 آیٓةٌَ 

 .A 48: 115 f (yā =) آ�ىْ 

َا  A 48: 81 f.; B 44: 812 آ���تهُاَ und آ�يه�

 �� �
كَ وأ�سَدَ  : ا �� �

 A 48: 171-173 ا
 .A 29: 144 f آ��ْرٌ 
 A 42: 267 آٓ�سََ 

 B 26: 114 (.n. gen) آ�یكٌْ 

ِّلٌ   B 26: 110 آ�ی

يماَ .bzw آ�یمَْا
�
 A 48: 129 f.; 254 ا

 A 48: 57-73; 254 آ�يهَْاتَ 

 A 42: 70 بِئسَْ 
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 A 43: 235 مِبْترٌَ 
 A 32: 14 بوََاحِثُ  • B 61: 199-206 بحََثَ 

 .C 69: 237 f البَحْرُ ا��خْضرَُ  : بحر
 .A 39: 40 f بوََاخِرُ 

 B 56: passim بخََعَ 
 .B 56: 70 f بخََقَ 
نُقٌ   A 22: 104 n. 253 بخُْ

 A 37: II 232 اِبتْدََآ� 

 • A 29: 314-317 بدَْرٌ  • A 39: 41-44 بدََرَ 

 B 44: 810 بدََارِ 

 A 44: 180 آ�بدَْالٌ  • A 37: II 233 َ�دَلَ 

 .A 39: 44 f بدََهَ 

 A 39: 45 بذََخَ 

رٌ   A 37: II 33 مُبذَِّ

 A 22: 77 n. 179 بیَْذَقٌ 

 .A 37: II 26 f �رٌْءٌ 

 A 29: 42-44 �ُرُْ�دٌ 

 A �رََدَ الحلىَُْ �للیَْلِ  • A 22: 53 n. 108 �رََدَ 

22: 52 f. n. 108; C 104: 203 •  ٌرِد�َ A 

43: 254-260; A 47: 220 •  ٌرَْد� A 43: 

63 f. •  َآ��ْرَد A 27: 52 f. •  ٌرَادَة�ِ A 27: 51 • 

-A 27: 48 �رَیِدِي�  • A 27 passim �رَیِدٌ 

دٌ  • 50 ادٌ  • A 21: 69 n. 28 مِبرَْ  :A 43 مِبرَْ

236 

وزٌ   .A 32: 14 f مَبرُْ

 A 29: 271-273 �رَْزَخٌ 

 A 10: 120-122 ِ�رْسَامٌ 

 A 23: 70-85 سَام� آ��ْرَصَ 

 A 42: 213 َ�رِضٌ 

 A 29: 84-86 �ُرْغوُثٌ 

 A 29: 295-300; A �رَْقٌ  • A 39: 45-49 �رََقَ 

45: 189 f.; 280 

 B 47: 185 ِ�رْیةٌَ 

 A 45: 34-38 et passim اِبتزَْ�  .bzw �زَ� 

رٌ   A 14: 68 (§ 56) مُبزَ�

تُوقةٌَ   .A 1: II 4 p. XVII f �سُ�ْ

 A 37: II 43 بِنوَْعٍ مَبْسُوطٍ 

 A 39: 49 َ�سَِ�ٌ 

 A 43: 237 مَبَاشرُِ 

نينٌِ   .A 30: 8 f �شَ�ْ

 A 45: 280 بصرٌََ  • .A 32: 103 f آ�بصرََْ 

 .A 12: 51 f بِطَانٌ 

 A 47: 220 بعََثَ 

 A 47: 220 بعُْدٌ 

 A 29: 185-187 (.n. gen) بعََرٌ 

 .A 37: I 67 f.; II 305 f بعَْضٌ 

• .A 32: 15 f َ�غِضٌ   A 32: 16 مَبْغُوضٌ  

 .A 32: 16 f مَبْغُومٌ 

 A 37: II 51 ینَبْغَِى المشىَُْ  : بغى

 A 29: 88 f.; B 51: 148 n. 35 بقَ� 
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ةٌ �قِرَ   A 39: 49 f. 

 .A 25: 206 f آ�بقَْعُ 

-A 39: 50 �قِيَةٌ  • A 10: 63 بقَِىَ یفَْعَلُ  : بقى

یَاءِ الباقِيَة • 52  A 37: II 281 سا�ِرُ ا��ش�ْ

 A 39: 106-108 �كَْرٌ 

كىٰ �َ   A 42: 283 •  ُِكاَءُ التِمْسَاح� B 58: 404 f.  

 .A 39: 321 f بلَْ 

 .A 34: 185 f بِ��ٌ 

 A 1: II 4 p. XXII َ�لِغاً ما بلَغََ 

 A 39: 309-324 بَْ�َ 

 A 39: 310 f.; 334 بلىَٰ 

یةََ آ� اِ�ْنُ دَ  • A 45: 237 اِ�ْنُ ثفَْرِ ا�كلَْبِ  : �ن  A 

29: 49 f. •  َة  A 23: 107; A 24: 15 اِ�ْنُ قِترَْ

nr. 63; A 47: 174 f.; C 100: 191 f. • 

 A 1: II 4 p. XIV اِ�ْنُ مِقْرَضٍ 

 A 22: 110 قوَْسُ البُنْدُقِ  • A 43: 272 بنُْدُقٌ 

n. 263 

 .A 30: 56 f بنَفَْسَجٌ 

 οἰκοδομική A 37: II 53 بِنَایةٌَ 

 .A 22: 94 n. 217; A 30: 55 n (.n. gen) بهََارٌ 

139 

 A 28: 67 n. 109 مُبهَْرَجٌ 

 .A 39: 52 f َ�هِظَةٌ 

 A 47: 23 بهََلَ 

ىبهُْمٰ   A 42: 213 

 .A 39: 53 f َ�ئجَِةٌ 
 B 45: 344 f. n. 3 بوُرٌ 
 A 39: 54-57 َ�ئقَِةٌ 
 A 36: 7 فما َ�ُ�ُ 

 B 26: 109 (.n. gen) َ�نٌ 

تَ لیَُْ�ُ �َ  : بيت   A 48: 224 f. 

قٌ بیَْذَ   A 22: 77 n. 179 

ةَ فى الجِرَابِ  : بیع   َ�ئِعٌ  • A 45: 236 َ�عَ الهِر�
A 32: 17 f. 

 :A 28: 28 f.; A 41: 2 f.; B 44 (.Konj) بيَنْاَ

 :A 41 بيَنْاَ یفَْعَلُ ... حَتىّٰ یفَْعَلَ  • 815

 .A 41: 2 f بيَنْمََا • 20-22

 A 33: 19 n. 57 تؤَُدَةٌ 

 A 47: 131-135 تبَ� 

 :ἡλιοτρόπιον A 44 َ�بِعُ الشَمْسِ  : تبع 

416 f. •  ُتوََابِع A 39: 57 •  ٌتبَُوع A 43: 

240 f. 

 .A 32: 18 f توََاجِرُ  • A 30: 10 َ�جِرٌ 

ذَ   A 33: 18 n. 56 تخَِ

 A 47: 221 �ُرَابٌ 

 A 32: 19 f.; C 2: 199 مَتْعُوبٌ 

 :A 12 آ�تعَْسَ  • A 32: 20 f.; A 47: 221 تعَِسَ 

80 

 A 37: II 25 تمََامٌ 

 .B 58: 404 f  �ُكاَءُ التِمْسَاحِ 
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 ٌ�ِ�َ Plur.  ٌتنُ�اء B 45: 345 

 A 25: 182-184 (.n. gen) تنَْضُبٌ 

 A 29: 210-212 (.n. gen) تينٌِ 

�� الثرَُ   A 22: passim 

 • A 23: 120-131; A 44: 436 n. 11 ثعُْبَانٌ 

A مَثعَْبٌ  • A 42: 290 آ�ثعُْبَانٌ  45: 241 f. 
 A 30: 68 n. 156 ثعُْرُورٌ 

 :A 22 الثعَْلبَُ والعُنْقُودُ  • A 43: 278 ثعَْلبٌَ 

101 n. 242 

 A 34: 191 (.n. gen) ثفُ�اءٌ 

 A 45: 237 اِ�ْنُ ثفَْرِ ا�كلَْبِ  : ثفر

 A 37: II 28 ثقََافةٌَ 

ى�كلَْٰ  • A 47: 151-154; 222 �كلََِ   A 42: 282 

 A 12: 97 ثِلْبٌ 

 A 1: II 4 p. XV ثلُوَُ�ةٌ 

ةٌ  • A 10: 119  َ�ُ اِنثْنىَٰ  : ثنى  δυάς A آ�ثْنُو�

1: II 4 p. XVIII 

 A 43: 241 ثؤَُورٌ  • .A 39: 57 f َ��ِرَةٌ 

 :θεοδώρητος A 43: 261; C 95  ثِیاذُریِطُوس

204 

 A 33: 2-20 جَيْأ�لٌ 

ىَ�أٰٔ   B 41: 456 f. •  ٰٔىآ�ْ�أ  B 41: passim 

 • .A 37: II 310 f ِ�دًا • A 37: II 157 َ�د� بِهِ 

ادٌ   A 1: II 4 p. XX ُ�د�

 A 47: 122 f.; 222 َ�دَعَ 

 B 53: 560-564; 567 َ�دْوَلٌ 

 A 39: 58 َ�اذِبةٌَ 

 A 25: passim ِ�ذْعٌ 

ا ارَةٌ  • A 42: 111-114 هَلمُ� جَر�  ;.A 23: 97 f جَر�

A 42: 187-195; A 44: 444 n. 35; 446 • 

ةُ   B 53: passim المجََر�

ةَ فى الجِرَابِ   A 45: 236 َ�عَ الهِر�

نٌ  .bzw جُرَْ�نٌ   A 42: 152; 166 جُرُ��

 A 1: II 4 p. XVIII جَريحَِةٌ 

وَارِفُ جَ   A 39: 58 f. 

 A 26: 35 n. 61 جَزْءٌ  • A 42: 241-248 جَزَآ� 

 .A 39: 59 f َ�ازیِةٌَ 

 A 43: 241 جَسُوسٌ 

 A 37: II 32 جُسْدَانىِ� 

 B 53: 559 جِسرٌْ 

 A 37: II 32 جُسْمَانىِ� 

 .A 32: 21 f مَجْشُورٌ 

 A 33: 6 آ�بوُ جَعْدَةَ 

 A 43: 241 جَعُورٌ  • A 33: 7; 13; 39 جَعَارِ 

 :B 54 الوَرْدُ آفٓةَُ الجعَُلِ  • A 29: 69-81 جُعَلٌ 

152; C 104: 203 

فِيفٌ تجَْ   A 7: 262 

 .A 42: 176 f جَفَرَ 

 B 26: 108 ُ�لُْ�لاَنٌ 

 B 1: 80 مَْ�لبََةٌ  • A 39: 60-62 َ�الِبَةٌ 
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 ٌ�ْ�َ ἀνδρεῖος A 37: II 34 

A َ�لوُسٌ  • B 47: 189; 212 ِ�لْسَةٌ  43: 241 

:A 12 (IV) آ�ْ�لىٰ  116 

 A 39: 62 َ�امَِ�ةٌ 

مِیدٌ   A 7: 262 تجَْ

رٌ   .n) جمُ�ارٌ  • .A 29: 218-228; A 43: 270  f جمَْ

gen.) A 21: 141 f. 

 A 30: 9 َ�امِسَةٌ 

یعًا  • .A 37: II 30 f َ�امِعَةٌ   §) .A 14: 61 f جمَِ

10) 

�ْرَةِ  : جمل �
 • .A 43: 275 f الجمََلُ فى سمَِّ الا

 A 37: II 44 �لجمَُْ�ِ 

نْدَلٌ   A 43: 237 جمََ

بوُ الجِنِّ آ�   C 100: 191 f. •  ٌجَنِين B 51: 151 f. 

 :A 32 َ�انِبٌ  • A 42: 219 جُنوُبٌ  .Plur جَنْبٌ 

22-24 

 A 43: 235 جَن�ادٌ 

 .A 29: 83 f (.n. gen) جُندُْبٌ 

 A 10: 124 جُندْبِیدَسْترٌَ 

 A 32: 24 َ�اهِدٌ 

شْنٌ جَوَارِ   A 6: 297 

 A 39: 63-66 َ�احَ 

 A 40: 15 nr. 26 جُوَ�ةٌ 

 A 47: 176 جَوَْ�انٌ 

 .A 43: 186 f آ�بوُ َ�ادٍ 

ولوَْزٌ جَوْزٌ  : جوز  B 3: 98 •  ُالجوَْزَاء A 22: 

22 

 .A 23: 66 f جَوْزَهْرٌ 

 .A 12: 32 f جَوْفُ العَيرِْ  : جوف

 .A 39: 66 f َ�ائَِ�ٌ 

 A 13: passim; A 19: 97-104 جُونيِ� 

 A 29: 152-159 حَب�ةُ القَلْبِ  : حبّ 

 A 43: 241 حَبوٌسٌ 

 A 29: passim َ�بشىَِ�  .bzw َ�بشٌَ 

بَلٍ حَبَلٌ �لى حَ   A 44: 3-22 

 B 47: 188; 203 حِبْوَةٌ 

 • A 37: I 98; A 39: 321; A 41: 12-22 حَتىّٰ 

...  لوَْ حَتىّٰ   A 28: 33 •  ّٰنعََمْ حَتى...  A 

39: 342 f. 

 B 61: 208 حَتْفٌ 

 A 29: 59 َ�اتمٌِ 

 .A 32: 24 f مَحْجُوبٌ 

 .A 23: 100 f حَجَرُ الحیَ�ةِ  : حجر

ادٌ   A 43: 72-75 َ�د�

آ� َ�د�   A 43: 233 •  ٌدَآ�ة�ِ A 7: 59 

 :A 45 الحدَیثُ شجُُونٌ  • A 39: 67-69 َ�ادِثةٌَ 

169; 244 

 A 33: 14 حَيْدَرٌ  • A 33: 17 َ�ادِرٌ 

 A 43: 242 َ�دُوسٌ 

 A 29: 110-131 (.n. gen) َ�دَقٌ 
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 B 44: 810 َ�ذَارِ  • A 32: 25 َ�اذِرٌ 

�ةٌ   A 37: II 33 حُرّیِ

 A 25: 174-185; A 29: 94 حِرَْ�ءٌ 

 .C 75: 123 f حَرْجَفٌ 

 A 23: 88-95 حِرْذَوْنٌ 

 A 29: 319-321 مِحْرَاكٌ 

 B 26: 108 حَرْمَلٌ 

 • A 36: 11-17; A 37: I 104; II 50 �لحرَِىِّ 

ى آ�نْ آ�حْرٰ   A 36: 17-19; A 37: I 104 f. 

 .A 12: 125 f مَحَز� 

 A 12: 68-70 اِحْزَآ�ل� 

بُكَ  • A 42: 50-54 حَسْبُ  -A 42: 11 حَس�ْ

بِهِ بحَِس�َ  • 54-71 ;50  A 35: 221 f.; 

236 f.; A 37: II 325 

 A 32: 26 حَسرَِ 

 .A 45: 100; 159; 227 f حَسْوَةُ طَا�ِرٍ  : حسو

 .A 12: 70 f حُشَاشَةٌ 

 .Vb) َ�اشىٰ  • A 40: passim (Partikel) َ�اشَا

III) A 40: 43-50 

 .A 43: 237 f مَحْصِدٌ 

 A 33: 21-27 حَضَاجِرُ  .Plur حِضَجْرٌ 

 A 22: 140 n. 338 َ�اطِبُ لیَْلٍ  : حطب 

 

فِرُ الصَخْرَ  : حفر  :B 58 دَوَامُ القَطْرِ يحَْ

passim •  ٌافِرَة�َ A 39: 69-72 

 َ�اق�ةٌ  • A 37: II 36 حَقِّى�  • A 37: II 43 بحَِقٍّ 
A 39: 72 

 A 14: 67 (§ 49) حُكاَكٌ 

 ٌ  .A 37: II 271 f مُتحََكمِّ

 .βωμολόχος A 37: II 169 f  مَُ�اكٍ 

لِیلٌ   A 7: 262 تحَْ

 :A 10 َ�لبََ اللبنَََ �لى رَآ�سِهِ  : �لب 

122 f. • لبََ قاَِ�دًا�َ A 47: 36 •  ٌالِب�َ 

A 32: 25 •  ٌَمَْ�لب A 23: 138 

 .A 23: 141 f ِ�لْتيِثٌ 

 A 43: 242 َ�لوُسٌ 

لاَفٌ  • A 43: 242 َ�لوُفٌ   A 43: 235 تحَْ

 A 32: 25 َ�الِقٌ  • A 42: 230 َ�لقٌَ 

امٌ   • .A 13: 11 ff.; A 29: 328 f (.n. gen) حمََ

امَةٌ  ى الغِبِّ حمُّٰ  • A 21: 29 (.n. un) حمََ  
A 47: 120; 224 •  �ُاتُ العَفَنِی�ةُ یَ الحم  C 21: 

114 

احِمُ   .A 29: 199 f حمََ

ئَ   .A 42: 238 f حمَِ

ادِ   B 44: 810 حمََ

لى الحمُْرَةِ ما هُوَ  : حمر
�
 A 24: passim لوَْنهُُ ا

 A 14: 65 (§ 32); C 2: 201 حمُ�اضٌ 

اطٌ   A 23: 126 (.n. gen) حمََ

لجََ   .A 42: 224 f حمَْ

 .A 42: 279 f حَن�انةٌَ  • .A 42: 284 f حَن� 
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 A 29: 78-80 حُنْظُبٌ 

 A 14: 69 (§ 74) حَنكٌَ 

 A 12: 115 حِنوٌْ  • A 39: 73 حَناَ

-A 39: 74 حَوَائِجُ  • ἐρείκη A 34: 205 َ�اجٌ 

77 

 A 40: passim (Partikel) َ�اشَا

ءٍ  : حول كاَلحالِ  • .A 37: II 325 f لَِ�الِ شىَْ
وَائِلُ حَ  • .A 37: II 326 f فى شىَءٍ   A 39: 

یَاِ�ِ  .bzw حِيَالَ  • 77 حِيَاِ�ِ مِنْ  .bzw بحِِ  
A 37: II 302-304 

اءُ  • A 23: passim حَي�ةٌ   .A 22: 113 n حَي�ةٌ صمَ�

267; A 23: 105; A 47: 173 f.; 232 • 

 A 37: II حَيَاةٌ  • .A 23: 100 f حَجَرُ الحیَّةِ 

23 

 ٌ انُ  النجَْمُ  • A 37: II 29 تحََير� َ�يرَْ  A 22: 131 n. 

312 

 A 47: 52-54; 224 َ�ائِضٌ 

 .A 39: 77 f َ�انَ 

 A 14: 63 َ�امَالاوُن

 C 98: 215 َ�ابِئَةٌ 

 A 23: 138 مَْ�برٌَ ومَنْظَرٌ  : �بر

 A 43: 238 مَخْبَطٌ

 A 39: 79 َ�اتِمَةٌ  • A 1: II 4 p. XI َ�اتمٌَ 

 A 44: 439-441 خُتُو� 

هُ كالنعَْلِ  : �دّ   A 47: 51 f.; 225 َ�د�

 A 45: 42-45 خَرَبَ 

 :A 42: 332; A 43 مِخْرَاقٌ  • A 12: 81 خَرْقاَءُ 

176 

 .A 39: 79 f َ�ارِمَةٌ 

 A 32: 26 مَخْزُورٌ 

 C 98: 215 اِنخَْزَلَ  • A 39: 80 خَزَلَ 

 A 43: 234 اِنخَْزَمَ 

 A 23: 62-66 خَشَاشٌ 

ةٌ   :A 7: 393-416; A 39: 80-83; A 44 َ�اص�

316 f. •   ًة  μάλιστα A 37: II 40 َ�اص�

 • B 41: 462 آ�خْضرَُ  • .A 42: 212 f اِخْتَضرََ 

 .C 69: 237 f البَحْرُ ا��خْضرَُ 

 A 39: 83 َ�اضَِ�ٌ 

 A 20: 14 f.; 17 خَط� �لى الماءِ  : خطّ

 A 39: 83 َ�اطِئَةٌ 

 A 43: 236 خُطُب� 

ارٌ  • A 43: 242 خَطُورٌ   B 60: 374-377 خَط�

 A 45: 29-34 et اِخْتَطَفَ  .bzw خَطَفَ 

passim •  ٌاف  A 6: 336; A 23: 138 خُط�

 B 57: 127 n. 55 خِطْمِی�ةٌ 

ف�ىْ حُنينٍَْ  : خفّ   .A 29: 223 f رَجَعَ بخُِ

 A 32: 26 مَخْفُوضٌ  • .A 39: 83 f َ�افِضَةٌ 

 A 22: 51 n. 102 (n. a. I) خُفُوقٌ 

 .A 39: 84 f َ�افِيَةٌ 

 ٌ���ِ A 26: 26 n. 38 

 .A 39: 85 f خَوَالِجُ 
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 A 45: 19-24 et اِخْتَلسََ  .bzw َ�لسََ 

passim •  ٍطَعْنَةُ َ�لْس A 45: 111-117 • 

 A 12: 27 َ�السََ 

 A 39: 86 f.; 351 َ�الِصَةٌ 

 A 10: 122 اِخْتِلاَطٌ  • A 10: 26 ِ�لطٌْ

 A َ�لِیقٌ آ�نْ  • .A 37: II 38 f.; 128 f آ�ْ�لِقْ بِهِ 

37: I 130 f. •  ٌلوُق�َ B 26: 109 •  �ِلوُقى�َ 

A 23: 139 f. 

 A 37: II ِ�لوًْا مِنْهُ  • A 40: 42 n. 54 َ�لاَ آ�نْ 

39 

تخَْمَدَ   A 43: 234 اِس�ْ

رَةٌ   A 43: 236 مِخْمَارٌ  • B 47: 187 خمِْ

صٌ و مَخْمُ   A 32: 27 

 A 12: 131 خَوَامِعُ 

 χοιράδες A 6: 235 خَناَزِ�رُ 

نَعَ   A 43: 234 اِنخَْ

 A 29: 68-81 خُنفُْسَاءُ 

نیِقٌ  • A 10: 128 خُناَقٌ  • .A 32: 92 f َ�انِقٌ   تخَْ
A 7: 262 

یَةٌ خُوَيخِْ   B 52: 148 

 A 39: 87 َ�ائفَِةٌ  • A 32: 27 َ�ائِفٌ 

 A 29: 131-143 َ�الٌ 

ىخَوٰ   A 47: 56 f. •  ٍاو�َ C 121: 473 

 A 37: II 35 مُخْتَارٌ  • A 37: II 36 آ�ْ�يرَُ 

ی�لٌ  • A 12: 44-46  ما خَي�لتَْ �لىَٰ   A 37: II تخََ

 .A 37: II 212 f آ�خْيَلُ  • 24

 .A 29: 49 f اِ�ْنُ دَآ�یةََ 

بٌ   A 29: 89 دَ��

 .A 47: 138 f قطََعَ دَاِ�رَهمُْ 

 A 13: passim; A 19: 97-104 دُ�سىِْ� 

 B 60: 382 n. 37 مُدْجِنةٌَ 

هُ   A 47: 35; 39-42 لا دَر� دَر�

ى�   A 6: 318 دَرَخمِْ

 A 37: II 25 ما آ�دْرِكَ 

تبَنَدٌْ   .A 25: 151 f دَس�ْ

 A 1: II 4 p. XVI دَشِيشٌ 

 B 51: passim دُعمٌْوصٌ 

 A 39: 88-90 دَاعِیَةٌ 

 A 12: 42 دَ�لٌَ 

 B 44: 810 دَفاَرِ 

قٌ دَافِ   A 32: 28-30 •  ٌَمِدْفق A 43: 236 

 A 39: 90-92 دَا��ٌ 

 A 43: 242 دَمُوجٌ 

 A 45: 283 دَهْرٌ 

 A 21: 145-147 دِهْقَانٌ 

 A 1: II 4 p. XIII اِندَْهَنَ 

یَةٌ  • .A 39: 93 f دَاهِیَةٌ  • .A 39: 92 f دَهىٰ   دُوَيهِْ

A 39: 95; B 52: 148 

 B 51: 156 (.n. gen) دُودٌ 
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 A 39: 95-98 دَا�ِرَةٌ 

 A 6: 318 دَوْرَقٌ 

 A 21: 65 n. 12 مِدْوَسٌ 

 .ὁ δαῦκος A 14: 62 f اَ�وْقوُا

 .A 42: 277 f دَوْلابٌ 

فِرُ الصَخْرَ  : دوم  :B 58 دَوَامُ القَطْرِ يحَْ

passim 

بِدُونٍ ليَْسَ  • A 37: II 52 دُونٌ   A 43: 182; 

225 

 • ἦχος A 12: 39 دَوِى�  • A 29: 352-365 دَوَاةٌ 

 .A 25: 208 f دَاءٌ دَوِي� 

 ἡ διὰ χυλῶν C 95: 205 دِ�خِيلوُن

 A دِیكٌ آ�سْوَدُ  • C 2: 201 دِیكٌ آ�بیَْضُ  : دیك

23: 117 f. 

 :A 12: passim; A 42: 253-274; A 43 ذِئبٌْ 

276 f.; A 47: 226 

كاَرٌ مِذْ   A 12: 38 f. 

نْ َ�انِبِ اَ�نبَِ آ�لجَْمَ المهُْرَ مِ   A 45: 236 

كَ  • A 37: II 301 بِذَاتِهِ  : ذو  • B 52: 145 ذَ��

 َ�ِ ى • B 52: 145 ذَ�� ِ  A 37: II ا��

340 f. • ى ِ -B 52: 138 (elliptisch) ا��

�تَی�ا • 152  B 52: 147-152 اَل

 A 48: 48-55 رُؤْدٌ  .bzw رَآ�دٌ 

 A 21: passim مِرْآةٌٓ 

�ةٌ  �  • A 47: 109 رَاب تَ رُب  B 44: 812 

 A 13: 9 n. 24 آ�رْبدَُ 

 A 1: II 4 p. XI مَرْبضٌَ 

 A 23: 67-69 ذَاتُ ا��رْبعََةِ وا��رْبعَِينَ 

�لَ   .A 1: II 4 p. XII f �رََب

 μυριάς A 37: I 16; 152; II 250 ربِوَْةٌ 

�ةٌ   A 25: 164 رُت

يمٌ رَثِ   A 42: 215 

 A 43: 242 رَجُوجٌ 

جْرَاجٌ رَ   B 41: 460 

 A اِرْتجََزَ  • A 5: passim; B 48: passim رَجَزٌ 

12: 80 f. 

 .A 39: 99 f رَوَاجِعُ 

 .A 39: 100 f رَجَفَ 

لَ   .A 37: I 24 f �رََ��

 .A 25: 166 f رَاجَمَ 

مٌ رَخَ   B 26: 111 

َ�اءٌ  خٍ  • A 10: 127 اِسْترِْ  A 37: II 33 مُسْترَْ

 A 39: 101 f.; 351 رَدِفَ 

 .A 42: 183 f آ�رْزَفَ 

 A 42: 235 رَزْنٌ 

 A 37: II 48 �لى طَریِقِ الرَسمِْ 

 A 32: 31 مَرْصُودٌ 

اضىِ�   A 14: 85 n. 80 السَمَكُ الرَضرَْ

 A 32: 31 رَاضٍ 

 .A 29: 66 f �رََاطَنَ 

 .A 39: 102 f رَاعِبَةٌ 
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 .A 12: 104 f رَعْبَلٌ  • A 12: 102-104 رَعْبَلَ 

 A 39: 103-105 رَاِ�دَةٌ 

 A 32: 32 رَعَفَ 

ىاِرْعَوٰ    B 44: 808 f. 

 A 47: 46; 49 f.; 227  آ�نفُْهُ رَاغمٌِ 

رَ�اَ  A 39: 105-108 

 A 47: 62  لا �لرفِاَءِ 

 .A 39: 108 f رَفدََ 

 .A 39: 109 f رَافِعَةٌ 

 B 41: 460 رَقْرَاقٌ 

 A 45: 284 رَقِيبٌ 

 .A 20: 10; 13 f رَقمََ فى الماَءِ  : رقم

 A 39: 110 رَاقِيَةٌ 

 رِكْبَةٌ  • A 47: 184-186; 228 اِرْكَبْ لا رَكِبْتَ 
B 47: 191 •  ٌرَْكِیب� A 7: 262 

 A 12: 41 رِمْثٌ 

 A 12: 64 قيَْدُ الرُمْحِ 

 A 12: 82; A 25: 159 رَمْضَاءُ 

رَادِى�  • A 48: 40-48 رَادَ 
�
 رُوَیدَْ  • A 37: II 35 ا

A 48: 15-21 • رُوَیدًْا A 48: 25-32 • 

 A 48: 21-25; 33 f.; 37 رُوَیدَْكَ 

 C 84: 379 رُوزََ�ارٌ 

 A 37: II 27 رَِ�ضَةٌ 

 A 39: 110-112 رَائعَِةٌ  • .A 32: 32 f رَاعَ 

لَ   A 47: 53 رَو�

�ةٌ   B 26: 110 آ�رْوِی

 A 39: 112 رَوَائِثُ  : ریث

 .A 34: 114; 225 f رِيحٌ 

 .A 29: 198 f رَيحَْانٌ 

 .A 29: 52 f زَاغَ 

 .A 22: 76 n زِئبَْقٌ  • B 57: 114 (.Vb) زَآ�بقََ 

174; A 47: 26; B 57: passim •  ُزِئبَْق
قيِ�  • A 44: 396 البَیْضِ   :A 7 زِئبَْقٌ شرَْ

266 

 A 7: 266 زَبدَُ القَمَرِ  : زبد

 A 44: 418-421; 425; 437-439 زَ�رََْ�دٌ 

 B 57: passim زَیبَْقٌ 

 .A 39: 112 f زَوَاجِرُ 

 A 32: 34 زَخَرَ 

 A 7: 264 زِرَا�ةَُ اَ�هَبِ  : زرع 

 .A 29: 41 f مِزْرَاقٌ 

 .A 25: 30 f زُط� 

 A 14: 68 (§ 63) زُعْرُورٌ  • C 121: 473 زَعِرٌ 

 A 37: II 342 (in Parenthesen) زَعمََ 

 A 29: 333-346 زِق� 

 A 12: 67 آ�زَل� 

 A 21: 152-156 زَلفٌَ 

 .A 12: 116; A 23: 128 f زِمَامٌ 

 A 42: 285 زَامِرَةٌ 
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دٌ   A 44: 399-401; 419-421; 437-439 زُمُر�

 A 29: passim زَنجٌْ 

 A 5: 47 f.; 85; A 12: 103 زَندَْبِیلٌ 

رٌ   B 53: 569 n. 56 زُ��

 .A 32: 34 f مَزْهُورٌ 

 .A 37: II 175 f آ�زْهَقَ  • .A 32: 35 f زَهَقَ 

 A 1: II 4 p. XXI زُهُوكَةٌ  und زَهِكٌ 

 A 39: 113 زَهَا

 .A 7: 264; B 1: 79 f �زَْوِيجٌ 

 A 12: 129 مَزَادٌ 

قَ   B 57: 114; 128 زَاوُوقٌ  • .B 57: 115 f زَو�

 C 45: 173 زَوَندِْرَازَة

 A 36: 20 ِ�زَِ�دَةٍ 

یَاءِ ا��خَرِ  • C 54: 580 سَا�ِرٌ   :A 37 سَا�ِرُ ا��ش�ْ

II 280 f. 

 ἀπορία A 37: II 29 مَسْأ�َ�ٌ 

ءٍ  : سبّ   A 37: II 324 �ِسَببَِ شيَْ

بَاتٌ  • A 12: 34 سِبْتٌ  • A 32: 37-39 سَبتََ   س�ُ
A 32: 36 f. 

بَجٌ   • A 29: 236-239; A 44: 196; B 26: 114 س�َ

 A 29: 37 سَبِيَ�ةٌ 

 A 39: 113-116 سَابِقَةٌ 

نُ �ِسَبِيِ�ِ   B سَبِيُ�ُ آ�نْ یفَْعَلَ  • .A 37: II 47 f نحَْ

1: 87 f. 

تُورٌ   A 32: 39 مَس�ْ

سْتِ فلاَُنٍ أٱ بِ  : س�ته  A 45: 243 f. 

زْنیَ�ا  :πολύχρηστον A 23: 133-135; C 95 سجَِّ

205 

یلٌ   B 60: 377 n. 21 سجِِّ

نَْ�لٌ سجََ   A 21: 16-22; 149 

قوَْسُ   • σπόγγος A 1: II 4 p. XX سحََابٌ 
 A 42: 249 السََ�ابِ 

 A 7: 262 سحَْقٌ 

 .A 43: 68 f سخَْلٌ 

نَ  ونٌ سخَُ  • A 1: II 4 p. XIII �سََخ�  A 43: 242-

244 

ى�   A 37: II 33 سخَِ

 .A 29: 141 f سِدْرٌ 

 A 29: 91 سَدُوسٌ 

ابٌ   .B 41: 459 f سرََ

سَامٌ   A 10: 120-122 سرِْ

قَ  قَ  .bzw سرََ  A 45: 15-18 et اِسْترََ

passim •  ٌَسرَِقة Plagiat A 45: 174-

اقةٌَ  • 183  :A 1: II 4 p. XVIII; A 45 سرَُ

167 

 A 43: 244 سَعُورٌ 

 A 14: 69 (§ 75) (n. a. I) سُعُوطٌ 

 A 43: 244 سَفُوعٌ 

 .A 12: 132 f سَفِينٌ 

ىسَفٰ   A 32: 93-97 
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 .A 42: 240 f سِقْطٌ 

لیَْهِ  : سقم
�
ا  :A 32 مَسْقُومٌ  • A 43: 121 سَقِمَ 

39 f. 

 σκίγκος C 21: 116 سِقنَقُْورٌ 

 .A 42: 278 f سَاقِيَةٌ 

 A 45: 39-41 et passim آ�سَل�  .bzw سَل� 

 A 43: 48 سَلْسَلٌ 

تَلبََ  .bzw سَلبََ   A 45: 24-29 et passim اِس�ْ

 آ�سْوَدُ سَالِخٌ  • A 42: 167 سَلخََ اللیَْلَ  : سلخ
A 29: 95 f. 

بُ السَلوُقىِ� ا�كلَْ   A 7: 58 

 .B 3: 98 f سَلِيمٌ 

 A 42: 222 سَلهَْبٌ 

�ْرَةِ  : سمّ  �
 A سَام� آ��ْرَصَ  • .A 43: 275 f سمَ� الا

 A 32: 40-42 مَسْمُومٌ  • 70-85 :23

یذٌ   A 10: 126 سمَِ

ارِى�   B 53: 566 n. 41 سمَُ

قَ السَمْعَ  اعِ  • A 45: 87-92; 285 b اِسْترََ  B سمََ

44: 810 

اضىِ�  : سمك  .A 14: 85 n السَمَكُ الرَضرَْ

ورِى� السَمَكُ الصُخُ  • 80  A 10: 119 f. • 

 A 42: 305; 311 السِمَاكُ 

 B 53: 556 آ�م� السَمَاءِ 

 � نىِّ  C 110: 532 مِس�َ

 A 14: 64 (§ 30) سُنبُْلٌ 

سجٌَ وسَنبُْ   A 35: 228 n. 95 

نْدُسٌ   A 29: 91 س�ُ

 A 42: 280 سَانِیَةٌ 

 A 39: 116 سَاهِدَةٌ 

 :A 39 سَاهِرَةٌ  • A 48: 224 سَهِرَ لیَُْ�ُ  : سهر

116-118 

 B 26: 114 سُهًا

 :B 61 شَاةُ السَوْءِ  • C 70: 92 آ�دَبُ السَوْءِ 

 • C 45: 173 �اَدَةُ السَوْءِ  • 199-203

ةُ السَوْءُ آ� المرَْ  • C 122: 228 رَُ�لُ سَوْءٍ   B 

1: 82 

آ�سْوَدُ  • A 29: 149-159 سَوَادُ القَلْبِ  : سود
 :A 29 آ�سْوَدُ سَالِخٌ  • A 29: 310 الكَبِدِ 

95 f. •  ُآ�سَاوِد B 26: 117 •  ُالسَوْدَاء A 

29: 148 f. •  ٌد  ;A 37: I 26; II 36 مُسَو�

 A 7: 262 �سَْوِیدٌ  • 188

 .A 43: 244 f سَؤُورٌ  : سور

 σώτειρα C 95: 205 سُوطِيرَا

ی�مَا  A 37: II 40 لا س�ِ

 A 37: II 23; B 47: 194 f.; 200 سِيرَةٌ 

 A 30: 61 n. 149 شَابوُرَةٌ 

 C 50: 391 شا�ُرْقانٌ 

 .C 98: 216 f شَاهَسْفَرَمٌ 

 A 32: 42-45 مَشْؤُومٌ  • .B 44: 809 f شَأمٍٓ 
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مِنْ شَأ�نِ  • .A 42: 222 f شُؤُونٌ  .Plur شَأ�نٌ 
ءَ شَأ�نكََ والشىَْ  • A 37: I 26; 180 فلاُنٍ   

A 48: 167 f. 

 A 23: 67 شَبثٌَ  • .A 32: 45 f (.Vb) شَبِثَ 

مٌ   A 44: 15 شُبرُْ

 .B 53: 556 f النُجُومُ الشَوَابِكُ 

بْكَرَةٌ  بْكُورٌ  • C 21: 115 ش�َ  A 34: 236 ش�َ

ءٍ  : ش�به بْهِ شىَْ  A �شَْبِيهٌ  • A 1: I p. XIII كَش�ِ

37: II 41 

 A 6: 298 شَبيَْارٌ 

 A 37: II 34 شجَُاعٌ 

 A 45: 169; 244 الحدَِیثُ شجُُونٌ 

يرَةٌ   A 44: 326 n. 39; 333 شحَِ

�ةٌ  • A 37: II 23 شرَ�  یِ  A 37: I 26 f.; 186; II شرِّ

23 f. •  �َآ�شر A 37: II 37 

بِينٌ   A 23: 136; A 44: 16 شرَْ

 .B 26: 117 f شَوَارِدُ 

افىِ�   A 42: 236 شرَُ

كٌ ااِشْترَِ   A 37: II 42 •  ِاك  �لى طَریِقِ �شْترَِ

κατὰ μεταφοράν A 37: II 41 

َ�قٌ   A 34: 353 شرِْ

 A 29: 367-369 شِطْرَنجٌْ 

 A 39: 119 شَاعِبَةٌ  • A 33: 5 n. 16 شَعُوبُ 

 • A 41: 16-18  فعََلَ ما شَعَرَ ... حَتىّٰ  : شعر

 :A 37 لیَْتَ شِعْرِى • A 45: 286 a شِعْرٌ 

II 47 

 A 43: 245 شَغُوبٌ 

 .A 39: 120 f شَوَاِ�لُ 

 A 40: 16 n. 19 شَفَنٌ 

 A 39: 121 شَافِيَةٌ 

النُعْمَانِ  شَقَائقُِ  • A 43: 245 شَقُوقٌ   A 29: 

190-192 

 A 37: II 28 شَك� 

السِلاَحِ  شَاكىِ  : شكو  A 32: 70 

 ;A 21: 82-84; A 47: 122; 127-130 شَل� 

 A مَشْلوُلٌ  • A 21: 82-84 آ�شَل�  • 231

32: 46 

 ἐγκήρωσις A 7: 263 �شَْمِیعٌ 

نَْ�ارٌ   A 14: 65 (§ 34) ش�ِ

ا  A 34: 242 شُوَاصرَِ

 :A 39 شَائِبَةٌ  • A 1: II 4 p. XVIII شَوْبٌ 

121-123 

 A 10: 121; 125 شَوْصَةٌ 

 .A 43: 274 f مِنَ الشَوْكِ العِنَبُ  : شوك

 A 12: 98 شَوْلٌ 

A 47: 103-106; 231 (.Vb) شَاهَ   A شَوْهَاءُ  •

 B 61: 199 f.; 206 شَاةٌ  • 100-103 :47

 ὄπτησις A 7: 263 �شَْوِیةٌَ 

ءٌ   A 37: I 194-198 شىَْ

 A 42: 250-252 آ�شَاحَ  • .A 42: 249 f شَایحََ 

ینَجٌ شِيرِ   μελικηρίδες A 1: II 4 p. XII; A 34: 

243 
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یَافٌ   A 6: 298; A 34: 243 ش�ِ
 A 29: 255-271 صُبْحٌ 

 C 21: 117 آ�م� الصِبْیَانِ 
 A 37: II 26 صحِ�ةٌ 

امٌ   A 43: 236 صحَُ

ةٌ صَ  ا��  A 39: 123 f. 

فِرُ الصَخْ  رَ دَوَامُ القَطْرِ يحَْ  B 58: passim • 

 .A 10: 119 f السَمَكُ الصُخُورى� 

 A 7: 263 تصَْدِئةٌَ  • B 41: 458 صَدَآ� 

 A 33: 14 صَیْدَحٌ  • .A 33: 17 f صَادِحٌ 

 .A 21: 142 f صُدْغٌ 
 A 12: 51; A 47: 147-151 صَدًى

 .A 39: 124 f صَارَِ�ةٌ 
دٌ   A 28: 75-85 صرَُ
وعٌ  • A 10: 125-127 صرَعٌْ   مَصرُْ

δαιμονιζόμενος B 62: 52 f. •  ُاب آ�صحَْ
اعِ   A 37: II 21 الصرَِ

 • .A 33: 14 f صَيرَْفٌ  • A 33: 18 صَارِفٌ 

 A 37: II 33 تصرََ�فٌ 

مَانِ ا��  صرَْ  A 12: 56 f. 
 A 25: 81-84 صرًَى

 A 37: II 37 تصََع�بَ 

 A 7: 263 تصَْعِیدٌ 
 A 43: 245 صَعُوقٌ  • A 39: 125-129 صَعِقَ 

 A 12: 111 صِغْوٌ 
 .A 32: 97 f صَافِرٌ 
 :A 1 مِصْفَاةٌ  und مِصْفًى • A 39: 351 صَافِيَةٌ 

II 4 p. XVIII f. 

 .A 39: 129 f صَوَاقِعُ 

 A صَقَاَ�ٌ  • A 33: 15 صَیْقَلٌ  • A 33: 18 صَاقِلٌ 

1: II 4 p. XV  

 A 34: 247 صَالِبٌ  • A 25: passim صَلبََ 

 A 39: 130-132 صَالَِ�ةٌ 

اءُ   A 22: 113 n. 267; A 23: 105; A حَي�ةٌ صمَ�

47: 173 f.; 232 •  �َرَةٌ صم اءُ صخَْ  B 58: 397; 

399; 401 

ىآ�صمْٰ   A 42: 237 

 .A 23: 136 f صَنْدَلٌ 

 A صِنَا�ةٌَ  • A 21: 86 n. 78; A 29: 308 صَنَاعٌ 

37: II 27 

 A 39: 132-134 صَاهَِ�ٌ 

 A 37: II 42 �لصَوَابِ 

 A 1: II 4 p. XII صَوْرَجَ 

 .A 39: 134 f صَائِنةٌَ 

 A 39: 135 صَوَائحُِ  : صیح

 A 43: 245 ضَبُوعٌ  • A 33: passim ضَبُعٌ 

عَةٌ   .B 47: 189 f ضجِْ

كَ  كَتْ  • .A 37: I 213 f ضحَِ  A 33: 33-39 ضحَِ

 .A 1: II 3 p. XI f ضرَ� 
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بَ عُنُقَهُ  : ضرب  • A 43: 182-184 ضرََ

بَ �لعُودِ  بَ فى   • A 37: II 135 ضرََ ضرََ
لى الحمُْرَةِ یضرَِْبُ لوَْنهُُ  • A 20: 23 الماءِ 

�
ا  

A 24: 28 

ومٌ   A 43: 245 ضرَُ

اءٌ  اءَ  • A 12: 42 ضرََ  A 42: 170 یمَْشىِ الضرََ

 A 32: 46-48 مَضْعُوفٌ 

 A 33: 15 ضَیْغَمٌ 

 A 39: 135-137 ضَغَا

 مَضَ��ٌ  • A 42: 228 آ�ضَل�  • .A 47: 232 f ضَل� 

A 12: 125 

 A 42: 281 ضِلْعٌ 

 A 43: 67 مَضَامِينُ  • A 39: 137 ضَامِنةٌَ 

 A 39: 137 ضَا�ِرَةٌ 

 .A 39: 137 f ضَائقَِةٌ 

زَدٌ   A 14: 83 f. (n. 77) طَبرَْ

 A 28: 72 طَبَاشِير

 .A 43: 261 f طَبْقُون

 C 2: 201 طُْ�لبٌُ 
 .A 39: 138 f طَرَآ� 
 A 22: 88 n. 205 مِطْرَدٌ 
 A 45: 287 طَرْفٌ 
ءٍ  • A 39: 139-142 طَارِقةٌَ   A �لى طَریِقِ شىَْ

37: II 289 f.; 316 f. •  ٍء  مِنْ طَریِقِ شىَْ

A 37: II 45; 317-320 •  �مِنْ طَریِقِ آ�ن  

... A 37: II 48 f. •  ِبِطَریِقِ العَرَض κατὰ 

συμβεβηκός A 37: II 41 

 A 37: I 17; 222; II 141 f.; 159 طَرْمَذَةٌ 
طْریِةٌَ 

�
 A 1: II 4 p. XVI ا

 A 28: 72 طَزَرٌ 

-A 45: 111 طَعْنَةُ َ�لْسٍ • A 45: 287 طَعَنَ 

117 

 A 39: 142-144 طَغَا
 A 43: 240 طَفِحٌ 

یلٌ   A 28: 72-74 طَفْش�ِ
 A 7: 362 طِلسَْمٌ 
طْلاَقِ 

�
 ἁπλῶς A 37: II 43 �لى الا

 A 39: 144-146 طَم� 

 .A 39: 146 f طَوَائِحُ 

 A 43: 261 طُوسٌ 
 ἑκών A 37: II 35 طَوْ�اً • .A 32: 48 f طَائِعٌ 

 A 39: 147-150 طَائَِ�ٌ 
و�شرَََ ى طَوٰ  : طوى  A 32: 55 n. 107 

 حَسْوَةُ طَا�ِرٍ  • A 43: 262 لبنََُ الطَيرِْ  : طير
A 45: 100; 159; 227 f. 

ىطِیطَوٰ   A 28: 85 n. 169 

 A 28: 73 طَيهْوُجٌ 
 A 37: II 33 ظَریِفٌ 

 .B 44: 811 f ظِلْتُ  : ظلّ 

 B 61: 199-207 ظِلْفٌ 
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 A 29: 30-44 ظَلِيمٌ 
 B 53: 560 ظَمِئَ 

 .A 36: 5 f فمََا ظَن�كَ بِهِ  • .A 37: I 225 f ظَن� 

 A 39: 210-212 ظَهْرٌ 

 B 26: 109 عَبِيرٌ 

 A 12: 124 مِعْبََ�ٌ 
 A 43: 236 عُبهْوُرٌ 
 A 39: 150 عَوَاِ�رُ 

مَ   .A 39: 150 f عجََ

 A 44: 206 n. 60 �دَُارٌ 

ءٍ  : �دم  A 37: II 361 �دََمُ شىَْ
 A 39: 151-155 �اَدِیةٌَ 

 :A 7 لبنََُ العَذْرَاءِ  • B 47: 196 f.; 203 ِ�ذْرَةٌ 

267 

 A 29: 348-351 (.n. gen) عَرَبٌ 
 A 22: 103 n. 247 القَمَرُ كالعُرْجُونِ 

ادَةٌ   B 60: 373; 381 عَر�

 .A 37: II 160; B 60: 378 n عُرْسٌ 

 A 30: 9 عَرُوسُ الماءِ  • 25

 κατὰ συμβεβηκός A 37: II بِطَریِقِ العَرَضِ 

 عَوَارِضُ  • A 39: 155-157 �اَرِضَةٌ  • 41
A 37: II 26 

 • A 39: 157-160 �اَرِفةٌَ  • A 32: 49 �اَرِفٌ 
 A 33: 6; 9 عَرْفاَءُ 

 .C 118: 216 f عَرِقَ 

 A 21: 156-160 عِرَْ�سٌ 
ى مِنْهُ مُعَر�   A 37: II 49; 361 

 .B 60: 382 n مِعْزَفٌ  • .A 39: 160 f عَزَفَ 

36 

 A 39: 161 �اَزِمَةٌ  • .A 43: 245 f عَزُومٌ 
 A 43: 90; B 26: 111-114 یعَْسُوبٌ 

بَارٌ   A 7: 58; A 12: 102 عِس�ْ
 A 32: 50 مَعْسُورٌ 
 عَسَيْتُ  • A 15: passim (Partikel) عَسىٰ 

(Vb.) A 15: 14 f.; 30; 32 f.; 45; 64; 75-
82 

 .A 47: 40 f عُشرٌَ 
 .A 32: 50 f مَعْشُوقٌ 
بٌ   .A 42: 259 f مُعَص�

 B 26: 122 عَصَفَ بِهِ 
ةٌ  • A 32: 98 عَصَمَ   .A 39: 161 f �اَصمَِ

شَةُ ا لمعَُطِّ  ἡ διψάς A 23: 131 f. 

 .A 39: 162 f �اَطِفَةٌ 

 .A 29: 353 f المنََاَ� والعَطَا�َ 

 A 24: 9 n. 10 عَفَارٌ 

 A 29: 73-76 عِفْریِتٌ 

 A 43: 237 عُفَارِطَةٌ 

 A 1: II 4 p. XV عَفَاصَةٌ 

یَ  • σῆψις A 7: 263 تعَْفِينٌ  اتُ العَفَنِی�ةُ الحمُ�  C 

21: 114 

 A 39: 163-168 �اَفِيَةٌ 
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 A 39: 168-170 �اَقِبَةٌ 

 A 7: 263 تعَْقِيدٌ 

 .A 39: 170 f عَوَاقِرُ 

رَبِ قلَْبُ العَقْ  • .A 43: 271 f عَقْرَبٌ   A 43: 

25 

 .A 45: 287 f عَقْلٌ 

 A 39: 171 (.Vb) عَقَا

�لَ  • B 44: 812 (Partikel) �لَ�   A 12: 123 �لَ

 .A 39: 171 f عَوَالِقُ  • A 12: 90 �ُلقَْةٌ 

 B 47: 187 f.; 197 f.; 203 عمِ�ةٌ 

ودٌ   A 29: 31 عمَُ

رٌ   A 33: 28-32 اُم� �اَمِرٍ  • A 37: II 23 عمُْ

نَ الشَوْكِ العِنَبُ مِ   A 43: 274 f. •  ٌعُن�اب A 

14: 68 (§ 61); B 26: 107 

 A 12: 103 n. 95 عَنْترَِ�سٌ 

 A 41: 3 (.Konj) عِنْدَمَا

 A 12: 103 n. 94 عَنْدَلِیبٌ 

 A 29: 65 عُن�ازٌ  • B 61: 200-204 �نزٌَْ 

 A 34: 265 عُنْصُلاَنٌ 

بَ عُنُقَهُ  • A 44: 11 عُنُقٌ   A 43: 182-184 ضرََ

 A الثعَْلبَُ واالعُنْقُودُ  • A 29: 201-206 عُنْقُودٌ 

22: 101 n. 242 

 A 29: 84 عَنَاكِیبُ 

 .B 26: 107 f عَنمٌَ 

 A 28: 66 n. 107 مَعْنىً  • A 32: 51 �اَنٍ 

بَ �لعُودِ   �اَئدَِةٌ  • κιθαρίζω A 37: II 135 ضرََ
A 39: 172-174 

 .A 29: 335 f مِعْوَزٌ 

 A 37: II 30 عَوِیصٌ 

 A 12: 68 (.Adv) عَوْضُ 

 A 39: 174-178 �اَئقَِةٌ 

 .A 47: 37 f عِیلَ ما هُوَ �اَئُِ�ُ 

 C 2: 199 عُوَاءٌ 

العَيرِْ جَوْفُ  • ὕβρις A 37: II 24 �اَرٌ   A 12: 

32 f. 

 :B 1 مَعَاشٌ  • B 47: 193 f.; 200; 212 ِ�يشَةٌ 

81 f. 

 • A 45: 290 مََ�� العَينَْ  • A 45: 288 �ينٌَْ 

 :A 44 �ينَُْ الهِرِّ  • A 12: 79 مِلْءُ العَينِْ 

-A 37: II 293 الفِعْلُ بِعَیْنِهِ  • 289 ;279

295; 299 f. 

 .A 29: 55 f �دَُافٌ 
الغِرارَ�ْنِ  • .A 32: 57 f غِرَارٌ   :A 42 مَفْتُوقُ 

230 f. 

غُرَابُ  • A 12: 54-57; A 29: 44-60 غُرَابٌ 
 .A 25: 129 f البَينِْ 

افةٌَ   A 42: 279 غرَ�

 γέρανος A 37: II 22 غُرْنوُقٌ 

زَاَ�ُ الغَ   A 29: 128-130 

 غُسْلٌ  • .A 12: 110; A 42: 230 f غِسْلٌ 

πλύσις A 7: 263 •  ُسَاَ�ٌ غ  A 43: 278 
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یَةٌ  • A 26: 22 n. 36 آ�غْشىٰ  -A 39: 178 �اَش�ِ

181 

لیَْهِ 
�
 A 43: 122 غضَِبَ ا

 .A 39: 181 f �اَفصََ 
 A 45: 288 غفََلَ 
 B 26: 109 �اَلِیَةٌ  • .A 37: II 22 f �لَوَْةٌ 

امٌ   :A 42 قوَْسُ الغَمَامِ  • .A 1: II 4 p. XIX f غمََ

248; C 75: 124-126 

 .A 32: 52 f �اَمِرٌ 
 A 32: 53-55 مَغْنُوجٌ 

 • A 12: 102 غوَْلٌ  • A 47: 236  غوُلٌ �اََ�ُ 

 A 39: 182-186 �اَئَِ�ٌ 

 .A 39: 186 f �اَوِیةٌَ  • A 37: II 25 �اَیةٌَ 

ثٌ غیَْ   A 43: 171 f. 
هُ  یَاءُ آ�خَرُ  • A 37: II 350 f.; 361 �يرَُْ هَاآ�ش�ْ �يرَُْ  

A 37: II 281 f. •  ٍء  A 37: II مِنْ �يرَِْ شىَْ

39 

 A 42: 249 قوَْسُ الغَيمِْ  • A 1: II 4 p. XIX غيمٌَْ 

 .A 28: 16 n (im Konditionalgefüge) فَ 

12; A 42: 125-137 
ذْ 
�
 A 41: 4 (.Konj) فاَ

 A 29: 301-304 فاَنوُسٌ 
 A 45: 288 فؤَُادٌ 
 .A 39: 187 f فاَتحَِةٌ 
 .A 43: 272 f فِترٌْ 

 A 32: 56-58 مَفْتُوقٌ  • .A 32: 55 f فتَقََ 

 A 43: 246 فتَُونٌ 

 A 32: 59 فاَجِرٌ 

 A 43: 238 مَفْجَعٌ  • A 39: 188 فاَجِعَةٌ 

 .A 1: II 4 p. XVI f فيَْجَنٌ 

 A 39: 188-191 فاَحِشَةٌ 

 A 43: 52 فاَحِمٌ  • A 29: 218-228 فحَْمٌ 

 A 13: 15 n. 36; 22 فاَخِتَةٌ 

ذَ   تفََاَ�ذَ  • διαμηρίζω A 25: 154-156 فَ��
ὑβρίζομαι A 37: II 62 f. 

 A 39: 191 فاَخِرَةٌ 
 .A 39: 191 f فاَدَِ�ةٌ 
ارُ   ὁ φεύγων A 7: 266 الفَر�

 C 69: 237 فِرْفِيرٌ 
 .A 21: 140 f فرَْخٌ 
 .A 37: II 227 f فرََزَ 
 A 6: 298 فرَْزََ�ةٌ 
 A 31: S I 608, 14; A 34: 226 رِيحُ ا��فْرسَِةِ 

 A 23: 58-62 (.n. gen) فرََاشٌ 

 A 45: 184-186 فرُْصَةٌ 

 .A 39: 247 f فرََائِضُ 

اطٌ   A 13: 13 n. 35 فرُ�
 A 25: 164-166 الفَرْقدَُ 
 A 32: 59-61 فرَكَِتْ 

 A 27: 54-59 فرَُانِقٌ 

 ὕβρις A 37: II 24 فِرْیةٌَ 
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 A 32: 61 مَفْسُودٌ 

 • .A 39: 192 f فاَصَِ�ٌ  • A 33: 18 فاَصِلٌ 

 .A 33: 15 f فيَْصَلٌ 

 :A 36 آ�فْضَلُ كَثيرًِا • .A 36: 22 f فضَْلاً عنه

21 f. •  ُفوََاضِل A 39: 194-196 

 A 43: 246 فطَُوسٌ 
 A 37: II 26 اِنفِْعَالٌ 
 A 32: 61-63 مَفْعُومٌ 
 .A 32: 63 f فغََمَ 
 .A 32: 64 f فاَقِدٌ 
 A 39: 196-200 فقََرَ 
 :B 43 ليَْسَ ... فقَطَْ لكِنْ ... آ�یضًْا : فقط

passim 

 A 42: 282 فََ�ٌ 
الىٰ تفََ   A 42: 221 f. 

 A 47: 89 فاَهَا لِفِيهِ  : فم
 A 29: 301-304 فاَنوُسٌ 
یَا  A 37: II 24 فنَْطاس�ِ
 A 1: II 4 p. XVII فِينَكٌ 
 τυχόντες A 37: I 287 آ�فنْاَءٌ 

 A 47: 89 فاَهَا لِفِيهِ 
ةٌ   A 14: 65 f. (§ 34) فوُ�

 A 14: 65 فوُتنََجٌ 

 A 36: 24 كمَْ یفَُوقُهُ 

 A 41: 4 (.Konj) فِيماَ : فى 

 A 27: 60-64 فيَْجٌ 
 :πήγανον A 1: II 4 p. XVI f.; A 34 فيَْجَنٌ 

273 

 A 39: 200-202 فاَئدَِةٌ 

 A 1: II 4 p. XVII فِينَكٌ 
 .A 32: 65 f قبَ� 

 A 47: 94-100; 237 قبَ�حَ 
 A 1: II 4 p. XV قبََاسَةٌ 

 • A 20: 14; 18-24 قبََضَ �لى الماءِ  : قبض

 A 43: 246 قبَُوضٌ 

 A 31: 492; S مِنْ ذِى قبََلٍ  • A 45: 289 قبَ�لَ 

II 903; C 122: 228 •  ٍء  A مِنْ قِبلَِ شىَْ

37: II 320 f. •  ٌ�َِقاَب C 125: 237 

ةَ   :A 23: 107; A 24: 15 (nr. 63); A 47 اِ�ْنُ قِترَْ

174 f.; C 100: 191 f. •  ٌة  • A 47: 25 قترَُْ

 .A 42: 165 f قاَِ�رٌ 

 :A 32 قاَتِلٌ  • B 56: 66 قتََلَ نفَْسَهُ  : قتل

100 f. •  ُالنَْ�لِ  قاَتِل  A 30: 10 •  ٌ�َْقِت B 

47: 192 f.; 199 

مَ   A 37: I 25 تقَحَ�

 A 42: 73-91 قدَْكَ  : قد

 A 39: 202-207 قدََحَ 

 ;.A 35: 221 f بِقدَْرِهِ  • A 29: 324-330 قِدْرٌ 

 ;.A 37: I 247 f  قدَْرِهِ �لىَٰ  • 233-236

296 f. 
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 A 42: 281 قاَدُوسٌ 

افٌ   .B 60: 374; 376; 379 f قذَ�

 :A 43 مَقَاذٍ  • .A 43: 273 f (.n. gen) قذًَى

238 

 A مَقْرُورٌ  • .A 45: 170; 244 f وَقعََ �لقُرِّ 

37: I 24 

 A 43: 246 قرَُوبٌ 
 A 26: 38 n. 83 آ�م� القُرَادِ 
 A 1: II 4 p. XIV اِ�ْنُ مِقْرَضٍ 
 .A 23: 132 f قُرْطٌ 

 .A 47: 176 f قُرْطُبٌ 

 .A 47: 79 f قرَْطَبَانٌ 
 .A 29: 32 f قرَْطَفٌ 

قرََعَ  • A 22: 89 n. 206 قرََعَ الخمَْرَ  : قرع
 :A 7 قرَْعٌ  • A 39: 122 f.; 210 مَرْوَتهَُ 

 A 39: 207-210 قاَرِ�ةٌَ  • 265

 A 12: 91 f.; A 26: 37 n. 71 قُرْمُوصٌ 

 :A 20: 27 n. 86; A 37: II 216; A 43 قرَْنٌ 

 A 43: 262-268 قرََْ�نٌ  • 262-268

 .A 29: 87 f قرََنبىًْ 

تقِْرَاءٌ   A 37: I 302 اِس�ْ

 C 75: 124-126 قوَْسُ قُزَحَ 
 ξέστης A 6: 318 قِسْطٌ

 A 14: 67 (§ 42) قُسْطٌ

 .C 98: 215 f قُسْطارٌ 

 ἁβρότονον قيَْسُومٌ  • B 47: 186; 197 قِسْمَةٌ 

A 14: 63 (§ 25) 

 A 43: 234 اِقْتشرَََ 

 A 32: 66 قاَشمٌِ 

ةٌ   ἁβρότονον قيَْصُومٌ  • A 39: 210-212 قاَصمَِ

A 14: 63 (§ 25) 

 A 12: 80 قضَْقَضَ 
 A 42: 73-91 قطَْكَ  : قط
 A 29: 198 قطََطٌ
فِرُ الصَخْرَ  : قطر  :B 58 دَوَامُ القَطْرِ يحَْ

passim •  ٌتقَْطير A 7: 264 
 A 44: 198-209; B 42: passim قُطْرُبٌ 
 A 23: 137 قطَِرَانٌ 

دَاِ�رَهمُْ قطََعَ  : قطع   A 47: 138 f.; 238 •  َقطََع
 A 45: 230 الیَدَ 

 A 13: 5; 8 ff.; A 42: 211 f.; B (.n. gen) قطَاً 

26: 109 f. 

 َ�لبََ قاَِ�دًا  • B 47: 188 f.; 198 f.; 212 قِعْدَةٌ 
A 47: 36; 238 

 A 43: 240 قفَِحٌ 
ءٍ  : قلّ  ُ شىَْ  A 37: II 362 قِ��

 .A 26: 35 n قُلقُْلاَنٌ  • A 26: 35 n. 60 قِلقِْلٌ 

60 
 ;A 29: 149-159; A 42: 281; A 43: 171 قلَْبٌ 

A 45: 289 •  ِقلَْبُ العَقْرَب A 43: 25 

 A 42: 225-227 مِقْلاَتٌ  • .A 12: 124 f قلَْتٌ 
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 A 45: 241 قلَقَُ الوِشَاحِ  : قلق
 .A 21: 138 f الهِلاَلُ كالقُلاَمَةِ 
 A 43: 187 آ�بوُ قلَمَُون 
 .A 44: 314 f قِلىٌْ 
 • A 22: 103 n. 247 القَمَرُ كالعُرْجُونِ  : قمر

 A 13: passim; A 19: 97-104 قُمْرِى� 

 A 34: 280 قوُحٌ 
 A 22: 110 قوَْسُ البُنْدُقِ  • .A 42: 157 f قوَْسٌ 

n. 263 •  ِ قوَْسُ   • C 75: 125 قوَْسُ اّ�ٰ
المزُْنِ قوَْسُ  • C 75: 124-126 قُزَحَ   A 42: 

248 f. 

 A 37: I 26; 312; II (.c. dupl. acc) قاَلَ 

37 f. •  ِفقَُلْ فِيه A 36: 26-28 •  ِ�َِْكَقو A 

37: II 40 
 .A 39: 212 f قاَئِمَةٌ 

 A 12: 64 قيَْدُ الرُمْحِ  : قيد

 A 29: 228-230 قاَرٌ  und قِيرٌ 

 κηρωτή A 14: 63 f. (§ 27) قِيرُوطِى

 συλλογισμός A 37: II 30 قِيَاسٌ 
 .A 39: 213 f قائَِ�ٌ 

 A 35: 229-233; A 37: I 319 َ�َ  : ك
 :B 26 كَبِدٌ سَوْدَاءُ  • A 29: 310 آ�سْوَدُ الكَبِدِ 

115 

قُ  • A 44: 310-313 كِبرْیِتٌ  ترَِ  A كِبرْیِتَةٌ لا تحَْ

7: 266 f. 

 A 1: II 4 p. XVIII مِكْبسٌَ 

تَكَت�   .A 43: 234 f اِس�ْ

 • A 20: passim كَتَبَ �لى الماءِ  : كتب 

 B 47: 185; 195 f.; 212 كِتْبَةٌ 

 A 32: 98-100 كاَتمٌِ 

ِ�َ آ�كْثرََ ذٰ  : كثر  μάλιστα A 37: II 40 

ادٌ   .A 1: II 4 p. XX f كُد�

 A 39: 215 كَوَادِحُ 

 • A 13: passim; A 19: 97-104 كُدْرِى� 

 A 1: I p. XIII كُدُورَةٌ 

 .A 39: 215 f كاذِبةٌَ 
 A 43: 237 كُرْكُورٌ 

 A 32: 67 مَكْرُوبٌ  • A 43: 238 مَكاَرِبُ 

 A 39: 217 كارِثةٌَ 
 A 43: 238 مَكاَرِسُ 
 .A 29: 92 f.; C 7: 186 f كَرَفَ 
 A 37: II 22 كُرْكىِ� 
 A 29: 201-206 كَرْمٌ 

الماءِ بُ  كُرُنْ  : �رنب   A 30: 9 
 C 98: 216 كُرّهَِ 

َ  : �سر ا�نهَْرُ  �كََسر�  A 42: 341 •  ٌكْسِير
�
 :A 7 ا

257-260; A 44: 307-309 

لَ   A 43: 234 �كََس�

 .A 43: 102 f كَشْخَنَ 

 .A 39: 217 f كاشِفَةٌ 

 .A 43: 94 f (.Adj) آ�كْشَمُ 
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 • A 39: 218-220 كاف�ةً  • B 44: 810 كَفَافِ 

 A 1: II 3 p. XI كَفَائِفُ 
 .A 43: 233 f كَف�أ� 

 A 43: 235 كَفَالٌ  • A 43: 253 اِكْتفََلَ 

 A 43: 239 مَكْفَاةٌ 

 َ�ِ A 37: I 331 f.; A 46: passim 

 :B 44  كلُ� طِرْفٍ  • A 37: I 332-336 كلُ� 

هُ كلُ�  • 813   (Apposition zu 

Pron.suff.) A 14: 68 f. (§ 72); A 37: II 

356 f.; A 48: 185-192 •  كلُ�مَا (im 

Proportionalgefüge) A 35: 214-225; 

A 37: I 335 •  ٍّى  ὅλως A 37: II بِنوَْعٍ كلُِّ

44 

بِ  • A 45: 237 اِ�ْنُ ثفَْرِ ا�كلَْبِ   وَاقِيَةُ الِ�َ

A 39: 269 •  ُآ�كلَْب (Elat.) A 43: 253 
 C 7: 183 مُكلَْثمٌَ 
 A 43: 246 كلَُوحٌ 
يسٌ   A 7: 264 �كلَِْ
 C 7: 185-189 آ�كلَْفُ 

كمَْ �لحرَِىِّ فَ  : كم  A 36: 13-17 •  ُكمَْ یفَُوقُه A 

 A 36: 25 فكمََْ ِ�كمَْ  • 24 :36

 C 96: 190 كمُْرِى� 

 A 43: 252 كمَْشٌ 

 A 43: 87 f.; A 45: 11 كَنِیفٌ 

 A 41: 20  ...ما كادَ یفَْعَلُ ... حَتىّٰ  : �ود

 .B 3: 97 f كُورٌ 

 A 42: 281 كُوزٌ 
 A 1: II 3 p. XIX كُوضٌ 
-A 37: II 343 (im Alternativschema) كانَ 

 :B 45 (postpositional) كانَ  • 347

passim •  ٌلا� فِعْل
�
 • .A 41: 12 f مَا كانَ ا

نٌ  • .A 39: 220 f كائِنَةٌ   γένεσις A �كََو�

37: II 137 •  ٍء  A 37: II 323 لِمَكاَنِ شىَْ

 .B 3: 97 f كِيرٌ 

مَاكَیْفَ  • A 36: 8-10 فكََيْفَ   A 35: 225 f.; B 3: 

99 

 A 44: 293-306 الكِيمیَِاءُ 

 A 43: 212-216 لِ 

لا�  • A 28: 56-59; A 43: 216-220 لاَ 
�
 A لا ... ا

ی�مَا • 237 :35  μάλιστα A 37: II لا س�ِ

 Nominalkomposita Typus) لا • 40

رَادِى� 
�
 ;ἀκούσιος): A 37: I 351-353 لا ا

II 46  f.; 363-366 

كِنْ لٰ   B 44: 815 

ما لبَِثَ آ�نْ فعََلَ ...  • A 43: 116-119 لبَِثَ 
 .A 41: 18 f  ...حَتىّٰ 

 ;B 47: 186; 197 لِبْسَةٌ  • .A 43: 178 f لِبَاسٌ 

212 

• A 44: 146-164; 327 f.; 333 لبنٌََ    لبنََُ ا���ُنِ  

A 7: 267 •  ِْلبنََُ الطَير A 43: 262; B 58: 
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 B اللبََنِي�ةُ  • A 7: 267 لبنََُ العَذْرَاءِ  • 404

53: 556 

 A 43: 169 لِثةٌَ 

 A 43: 253 (.Adj) آ�لثْغَُ 

 .A 32: 67 f لثمَََ 

 A 43: 238 مِلَْ�اذٌ 

َ�انِبِ اَ�نبَِ آ�لجَْمَ المهُْرَ مِنْ  : لجم  A 45: 

236 

 .A 39: 221 f لوََاحِظُ  • .A 45: 289 f لحَْظٌ 

لحَْقُ آ�  • A 43: 246 لحَُوقٌ   (Elat.) A 43: 235 • 

 A 43: 239 مَلحَْقٌ 
 ;A 43: 152 (.Adj) لحَِمٌ  • A 43: 201 لحََمٌ 

 .A 43: 246 f لحَُومٌ  • 166
 A 11: passim لحَْنٌ  • .A 11: 8 ff لحََنَ 

 .A 1: II 2 p لِحْیَانىِ�  • A 47: 240 (.Vb) لََ�ا

VIII •  ٌمَلَْ�اة A 43: 239 

انةٌَ  َ�َ C 121: 472 
 ��َ A 43: 129 f.; 144 f.; 160 •  ��َ�آ (Elat.) A 

ةٌ  • 154-156 :43  .A 43: 253 f مََ�ّ

ا�ةٌَ  َ�َ A 1: II 3 p. XVII •  ٌوع ُ�َ ib. •  ��ََعٌ ت  A 

43: 53 f. •  ٌع  A 1: II 3 p. XVII مَْ�َ

زَ   .A 43: 161 f تلَزَ�

 .A 39: 222 f لوََازِبُ  • A 43: 57 f لزََْ�تٌ 

 A 32: 68 مَلْزُومٌ 

 A 43: 247 لسَُوبٌ 

 A 45: 290 لِص� 
اقٌ  • A 1: II 4 p. XIX لصََقٌ   .A 1: II 3 p لصَ�

XVI f. 

 A 1: II 3 p. XVI لاطَخَ 

 A 43: 167 لطََمَ 

ىلطَٰ   (für  �لطََأ) A 42: 224 

 .A 32: 68 f مَلعُْوبٌ 

 A 47: 240 لعََنَ 

 .A 43: 196 f لغَطََ 

لغَْافٌ 
�
 .A 43: 60 f ا

 A 7: 264 تلَغِْيمٌ 

 A 39: 223 لاغِیَةٌ 
 A 43: 247 لقَُوسٌ 
 A 43: 138-140 لقَطََ 

قْيَالُ  • .A 1: II 2 p. XIII f.; A 43: 140 f لقَِىَ   A 

1: II 2 p. VIII f. •  ِنْ تلِقَْاءِ نفَْسِهِ م  A 1: 

II 2 p. IX 

 ��َ A 1: II 2 p. XII 

 A اِلتَْكَدَ  • A 1: II 2 p. X; II 3 p. XVII آ�لْكَدَ 

1: II 3 p. XVII f. 

 A 1: II 3 p. XIX; A 43: 247 لكَُوضٌ 
 .A 1: II 3 p. XVIII f مَلاَكِعُ 

 .A 43: 220 f لمَْ 
ا  A 43: 209-211; B 44: 816 (.Konj) لمَ�

اذٌ   A 1: II 3 p. XIX تِلِم�
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 .A 39: 223 f لامِعَةٌ 
 A 32: 69 مَلهْوُجٌ 

 .A 32: 69 f مَلهْوُفٌ 

 A 28: passim لوَْ 

ثَ   .A 32: 70 f لاَثٍ  • A 1: II 3 p. XVIII تلَوَ�

حَ  • .A 1: II 3 p. IX f لاحَ   لوَْحٌ  • C 2: 200 لوَ�
A 1: II 3 p. XII f. •  ٌح  :A 32 لوُ�

 A 1: II مُلاَحٌ  • .A 39: 224 f لائحَِةٌ  • 71

3 p. XIII 

ضَ   A 1: II 3 p. XIX لوَ�

 .A 1: II 3 p. VII f مِلوَْظ� 
 A 1: II 3 p. XV لوَْلبٌَ 

 :A 39 لاَئِمَةٌ  • .A 1: II 3 p. VIII f لاَمٌ  : لوم

225 

لى الحمُْرَةِ ما   • A 1: II 3 p. XIV لوَْنٌ 
�
لوَْنهُُ ا

 A 24: passim هُوَ 
لیَْتَ  • A 28: 53 f.; A 43: 225-227 لیَْتَ 

 A 37: II 47 شِعْرىِ 

 :λήθαργος A 1: II 4, 1968 f.; A 10 لِیثرَْغُس

123 f. 

 :A 37: I 359-362; II 366-373; A 43 ليَْسَ 

 ليَْسَ ... فقَطَْ لكِنْ ... آ�یضًْا • 221-225
B 43: passim 

 A َ�مَ لیَُْ�ُ  • A 29: 241-304 (.n. gen) لیَْلٌ 

48: 223-225 

 .A 7: 264; C 2: 198 f تلَْیِينٌ 

 A 30: passim (.n. gen) لِینُوفرٌَ 

 • A 35: 227; 237; A 37: I 363-367; II 285 مَا

B 44: 816 •  ُآ�فعَْلُ ما �كَُون A 35: 238-

لى الحمُْرَةِ ما هُوَ  • 242
�
 :A 24 لوَْنهُُ ا

passim •  َء  • .A 48: 168 f ما َ�ُ والشىَْ

لا� آ�نْ فعََلَ 
�
ما   • A 41: 7-11 ما هُوَ ا

لا� فِعْلٌ 
�
  ... ما فعََلَ  • .A 41: 12 f كانَ ا

فعََلَ  حَتىّٰ   A 41: 13-16 •   ... َما شَعَر
ما لبَِثَ آ�نْ   • A 41: 16-18  فعََلَ حَتىّٰ 

ما �شَِبَ  • .ib. 18 f  ...فعََلَ ... حَتىّٰ 
ما كاَدَ  • .ib. 19 f آ�نْ فعََلَ ... حَتىّٰ 
 τὸ الماهِی�ةُ  • A 41: 20 یفَْعَلُ ... حَتىّٰ 

εἶναι A 37: II 31 

 .A 1: II 4 p. XIV f مَاذَِ�نةٌَ 

 .A 10: 118 f.; A 44: 142 f مَالنَْخُولِیا
 C 14: 237 a ماهِيزَهْرَجٌ 

 A 33: 19 n. 58 مَائدَِةٌ 

 A 35: 227 مَتىٰ 

وذِیطُوس  ἡ Μιθριδάτειος C 14: 236 المِثرُْ

b; C 95: 204 

ِ�َ مِثاَلُ ذٰ   οἷον A 37: II 40 
 A 20: 24 مَخَضَ الماءَ  : مخض

ةٌ  • A 29: 362-365 مِدَادٌ   A 10: 26-28 ماد�

 B 61: passim مُدْیةٌَ 

 .C 8: 191 f مَذِقٌ 
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تَمَر� مَرِ�رُهَا  :A 32 مَمْرُورٌ  • .A 12: 79 f اِس�ْ

 γάρος A 14: 67 (§ 53) مُرِّى�  • 71-73

 A 43: 247 مَرُوجٌ 

 A 24: 14 n. 21 مَرَْ�انٌ 

نْجٌ   C 50: 392 مُرْداس�َ
 B 52: 139 مَرْضَةٌ 

 C 2: 199 مَرْقشَِيثاَ

 A 39: 122 f.; 210 قرََعَ مَرْوَتهَُ 

 A 32: 73 مَمْزُوزٌ 

 A 37: II 21 مِسَاَ�ةٌ 

 A 39: 225 مَاسِكَةٌ  • A 29: 159-185 مِسْكٌ 

یَةٌ تمَْس�ِ   A 7: 264 

 A 44: 17 آ�مْشَاجٌ 

 B مِشْطَةٌ  • A 10: 126 مُشْطُ الیَدِ  : مشط

47: 188; 198 

اءَ  : مشى یَةٌ  • A 42: 170 یمَْشىِ الضرََ  B مِش�ْ

47: 190 f.; 199; 212 

 A 37: II 288 (.Adv) مَعًا

 A 43: 247 مَعُودٌ 

 A 43: 247 مَغُوسٌ 

 A 45: 290 مُقَْ�ٌ 

ءٌ   A 28: 63 n. 104 مُكا�

 A مِلْءُ العَينِْ  • A 45: 290 مََ�� العَينَْ  : م�ٔ 

 B 26: 118 مُلاَءٌ  • 79 :12

 A 12: 68; A 33: 16 مَيْلعٌَ 

قٌ   A 37: II 21 مَلا�

 ὁ βασιλίσκος A الملَِكَةُ  • A 10: 120 مَِ�ٌ 

23: 101-115 

 .μάγγανον A 42: 275 f مَنجَْنُونٌ 

 مََ�انِیقُ الضُعَفَاءِ  • B 60: passim مَنجَْنِیقٌ 
A 47: 11 

 A 39: 226 مَوَانِحُ 

 μανδήλιον C 110: 532 مَندِْیلٌ 

 A 39: 226 مَوَانِعُ 

 :A 29 المنََاَ� والعَطَا�َ  • A 43: 40-42 المنََا

353 f. 

 A 35: 226 (im Proportionalgefüge) مَهْمَا

 :A 45 آ�لجَْمَ المهُْرَ مِنْ َ�انِبِ اَ�نبَِ  : �ر

236 

 .A 21: 143 f مِهْرََ�انٌ 

 A 13: 7 n. 19 مُهْرَقٌ 

 A 37: II 27 مِهْنَةٌ 

 A 21: 137 f.; A 44: 398 f.; A 45: 290 مَهًا

 μῆον A 14: 66 (§ 38) مُو� 
 .B 47: 193; 199 f مِيتَةٌ  • A 47: 241 مَاتَ 

یقٰ  ىمُوس�ِ  A 14: 64 •  ٌیقَار  A 37: II 20 مُوس�ِ

 كَتبََ �لى الماءِ  • A 21: 37 f.; 62-69 ماءٌ 

A 20: passim •  ُالماءُ ا��صْفَر A 44: 

 ἐξυδάτωσις A 7: 264 تمَْوِیهٌ  • 192

 A 44: 222 مَيْبُخْتَجٌ 
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 A 43: 247 مَيُوحٌ 

 A 33: 19 n. 58 مَيْدَةٌ 

 A 37: II 22 مَيْدَانٌ 

 A 13: 19 n. 47 مَيْسٌ 
 A 12: 124 آ�مَاطَ 
 A 14: 64 (§ 30) �ردِ�نٌ 

 B 53: 567 �رَنجَْةٌ 

 B 26: 108 �نوُخٌ 

 .A 39: 295-306; 325 f �هِیكَ 

 A 20: 11 n. 27  النَأ�ىِ �لىَٰ 

 .A 43: 112 f نبَ�أ� 

 .A 39: 226 f نبََحَ 

 B 26: 108 نبَْعٌ 

تنَبِْهٌ   C 8: 191 مُس�ْ
 A 43: 240 نتَِحٌ 

 A 43: 136 آ�نجَْبَ 

دٌ   A 37: II 34 نجَِ

 :B 53 آ�م� النُجُومِ  • A 22: 27-29 النجَْمُ 

556 f.; 562; 565; 570 •   ُالنُجُوم
 .B 53: 556 f الشَوَابِكُ 

تُ ا��ثَْ�ِ  : نحت   A 48: 28 نحَْ

 .A 34: 301 f مِنَْ�ازٌ 

وفٌ مَنحُْ   A 32: 74 

 A 30: 10 قاَتِلُ النَْ�لِ 

 A 37: II 152 نخََبَ قلَْبَهُ  : نخب 

لٌ   A 29: 188-190 (.n. gen) نخَْ

 C 50: 391 نرَْمَاهَنٌ 

 .A 45: 245 f نزََبَ 

 .A 39: 228 f َ�زِ�ةٌَ 

كٌ   C 118: 216 نيزََْ

 :B 44 نزََالِ  • .A 43: 26 f آ�نْزِلَ �لیه : نزل

 A 39: 229-231 َ�زَِ�ٌ  • 810

 A 39: 232 َ�زیِةٌَ 

 .A 43: 248 f �سَُولٌ 
 .A 12: 42 f �سًَا

 A  ...ما �شَِبَ آ�نْ فعََلَ ... حَتىّٰ  : �شب 

41: 19 f. 

ى و�شرَََ طَوٰ   A 32: 55 n. 107 
افةٌَ   A 1: II 4 p. XX �شَ�

 A 32: 74-78 َ�صِبٌ 

 A 25: 182-184 (.n. gen) تنَْضُبٌ 

 A 25: 65-67 نضَُارٌ 

 A 27: 30 n. 90 نِضْوٌ 

 A َ�ظِرَةٌ  • A 32: 78 َ�ظِرٌ  • A 45: 291 نظََرَ 

مَنْظَرٌ  • B 44: 810 نظََارِ  • 232-235 :39
 A 23: 138 ومَْ�برٌَ 

 A 42: 276 f.; 284 َ�عُورَةٌ 

هُ نعَْ  لٌ َ�د�  A 47: 51 f.; 242 b 
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 .n) نعََامٌ  • A 42: 70 نِعْمَ  • A 39: 329-350 نعََمْ 

gen.) A 29: 35 et passim; A 42: 
240 f.; A 43: 270 

 B 44: 810 نعََاءِ 

 A 25: 200 f.; A 29: 205 (.n. gen) نغَُرٌ 
 A 43: 239 نغَِقٌ 
 .χαῦνος A 37: II 161 f مُتَنفَِّجٌ 

 A 37: II 166 اِسْتنَفَْدَ 

 A 39: 236-238 �فِذَةٌ 

ءِ  • .A 37: II 297 f الجهَْلُ نفَْسُهُ   A نفَْسُ الشىَْ

37: II 298-301; C 116: 662 •  ٌمَنفُْوس A 

32: 78 f. 

 .A 1: II 4 p. XI f نفَْضٌ 

 .A 39: 238-248; A 43: 62 f �فَِ�ٌ 

 A 39: 249-251 �قِرَةٌ 
 A 42: 260-262 نِقْضٌ 
 κατὰ بِنوَْعِ �نتْقَِالِ  • A 37: II 33 تنَقَ�لٌ 

μεταφοράν A 37: II 42 

 A 43: 249 نكَُودٌ 

 A 21: 90 n. 89; A 29: 81-83 (.n. gen) نمَْلٌ 

ىنمَٰ   A 42: 237 

 A 42: 229 نوََاهِزُ 

 .A 39: 251 f �هِضَةٌ  • .A 43: 249 f نهَوُضٌ 

 A 32: 79-81 مَنهْوُمٌ 

 ;A 39: 295-306 َ�هِیكَ  • .A 39: 252 f �هِیَةٌ 

325 f. 

ءٍ  : نوآٔ   :A 22 آ�نوَْاءٌ  • .A 48: 225 f �ءَ �ِشىَْ

18 f. 

 A 39: 253-256 �ئِبَةٌ 

 .A 39: 256 f نوََائِحُ 

لِ  : نور  :A 39 َ��ِرَةٌ  • A 42: 216 َ�رُ المهُوَِّ

257-260 

 καρτερικῶς A 37: II بِنوَْعِ صَبرٍْ  : نوع

 κατὰ συμβεβηκός بِنوَْعِ العَرَضِ  • 290

A 37: II 41 •  ِآ�نوَْاعُ الجوَْر τὰ 

ἀδικήματα A 37: II 53 

 A 30: 8 (.n. gen) نوُفرٌَ 

 :A 32 لیَُْ�ُ �ئمٌِ  • .A 48: 223 f َ�مَ لیَُْ�ُ  : نوم

101 

 .A 7: 362 f نِيرَنجٌْ 
كٌ   C 118: 216 نيزََْ

 :A 29: 194-197; A 30 (.n. gen) نِیلوُفرٌَ 

passim 
 A 49: 3-24 (Partikel) هَا

ذَا وَ...هٰ   (anaphorisch) A 37: II 333 f. 
 .B 52: 144 f هاؤُلیَ�ا

 A 49: 29-37 (Partikel) هاتِ 
 A 49: 24-29 (Partikel) هاكَ 

 .A 42: 173 f هِبَابٌ 

 A 43: 237 هُبهْوُبٌ 

 A 47: 151-159; 243 هَبِلَ 

 .A 39: 260 f هَتَفَ 



33 
 

 .A 39: 261 f هاجِرَةٌ  • A 43: 250 هجَوُرٌ 

 A 43: 250 هجَوُعٌ 

 A 33: 16 هَیْدَبٌ   • A 42: 179 هَدَبٌ 

 A 27: 22 n. 65 هادٍ 

ةَ فى الجِرَابِ  • A 44: 279 �ينَُْ الهِرِّ    َ�عَ الهِر�

A 45: 236 

 .A 42: 104 n هَرِ�سَةٌ  • A 43: 250 هَرُوسٌ 

 .B 44: 808 f هَرَاقَ 

 .A 39: 262 f هازِمَةٌ 

 A 43: 236 هُصَاصٌ 

 .A 43: 250 f هَطُولٌ 

 A 43: 270 هِقْلٌ 

 .A 48: 101 f َ� هَلْ ...

 • A 29: 292-295 هِلاَلٌ  • A 12: 70 هُلِّلَ 

 .A 21: 138 f الهِلاَلُ كالقُلاَمةِ 

 (.Vb) هَلْمَمَ  • A 42: 93-123 (Partikel) هَلمُ� 

A 42: 114 f. 

 C 2: 200 همَ� آ�نْ ...

 A 47: 44-46; 244 هَنَأ� 

 .A 37: II 20 f مُهَنْدِسٌ 

 .A 12: 70 f هَنَعَ 

لا� آ�نْ فعََلَ  : هو
�
هُوَ  ;A 41: 7-11 ما هو ا

 ὁ αὐτός A 37: I هُوَ فهَوَُ  .bzw هُوَ 

415; II 51 f.; 295-297 

لِ  • .A 32: 81 f مَهوُلٌ  und هائِلٌ   �رُ المهُوَِّ

A 42: 216 

هُ  : هوى  A 47: 159-161; 244 هَوَتْ آ�م�

 A 15: 78 n. 230 (Partikel) هَیَا

 .A 48: 210 f تهََی�بَ 

 A 42: 218 هَی�جَ 

 .A 39: 263 f (.Vb) هاعَ 

 .A 32: 82 f مَهْیُومٌ 

 A 42: 216 f.; A 48: 57-75 هَيهْاَتَ 

 A 48: 145-183 (wāw al-maʿīya) وَ 

 A 33: 19 n. 57 تؤَُدَةٌ  : وآٔد
 :αἱ ἀκροχορδόνες C 102 رُؤُوسُ ا��وَْ�رِ 

433 

 A 37: II 222 وُْ�دٌ 

هُ نعَْلٌ  : و�ه ةٌ  • A 47: 51 f.; 244 وَْ�ُ  B وِْ�َ

ةٍ  • 197 ;186 :47  • A 37: II 46 مِنْ ِ�َ

ءٍ  ةِ شىَْ  .A 37: II 322 f �لى ِ�َ

 :A 37 وَْ�دَهُ  • A 37: II 293-295; 297 واِ�دٌ 

II 301 f. 

 A 23: 85-88 (.n. gen) وَحَرٌ 

 B 44: 817 وَدِدْتُ  • A 28: 55 وَد� 

 .A 39: 324 f دَعْ شَيئْاً : ودع 

ةُ الجعَُلِ الوَرْدُ آفَٓ  : ورد  C 104: 203 •  ٌوارِدَة 
A 39: 264 f. 

 A 30: 64 n. 153; B 51: 157 n. 78; B وَرْسٌ 

57: 123 n. 48 
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طَ   A 1: II 4 p. XIII; A 37: I 25 توََر�

 A 47: 106; 113-116; 244 وَرْىٌ 

 A 23: 69-85 (.n. gen) وَزَغٌ 

 C 124: 254 مُوَسْوِسٌ 

ءٍ  : وسط طِ شىَْ  .A 37: II 324 f بِتوََس�

الوِشَاحِ قلَقَُ   A 45: 241 

فى مَوْضِعِ  • ἰδιῶται A 37: I 27 آ�وْضَاعٌ 
 .A 37: II 323 f  شىَءٍ 

 A 43: 251 وَعُورٌ 

 .A 39: 265 f وَاعِظَةٌ 

 .A 39: 266 f وَاعِیَةٌ 

ءٍ  �فَقَ آٱ آ�ى� شىَْ ت  A  37: II 50 •  ٌفَاق�  τὸ اِت

τυχόν A 37: II 25 

 .A 32: 83 f وَقصََ 

 .A 39: 267 f وَاقِعَةٌ 

 A 39: 268-271 وَاقِيَةٌ 

�ْرَةِ  : ولج �
 .A 43: 275 f وَلجََ الجمََلُ فى سمَِّ الا

 A 39: 279-293; 325; 351 آ�وْلىٰ 

 A 32: 100 وَامِقٌ 

 A 43: 251 وَهُوسٌ 

 A 37: II 25 توََهم�ٌ 

 .A 39: 272 f وَاهِنَةٌ  • A 32: 84-86 وَهَنَ 

 َ� A 48: 77-115 •  َتمَِيمٍ  َ�ل  A 48: 107-111 

 A 47: 87 لِلْیَدَ�ْنِ ولِلْفَمِ  : ید

-A 14: passim; A 34: 318; B 51: 156 �رََقاَنٌ 

159; C 121: 472 

 A 32: 86-88 مَيْسُورٌ 

 A 32: 45 مَيْشُومٌ 

 .A 44: 417 f یصَْبٌ 

 A 43: 90; B 26: 111-114 یعَْسُوبٌ 

 A 1: II 3, 1436-1438; A 43: 43 یلَْمَقٌ 

 A 32: 88-91 مَيْمُونٌ  • .B 44: 809 f یمََانٍ 

 A 45: 292 یوَْمٌ 
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1. Wörterbuch der Klassischen Arabischen Sprache (WKAS). Unter Mitwirkung der 

Akademien der Wissenschaften in Göttingen, Heidelberg und München und der 
Akademie der Wissenschaften und der Literatur in Mainz herausgegeben durch die 
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Deutsche Morgenländische Gesellschaft, Bd. II, Teil 3: lam bis lāha. Bearbeitet von 
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 Bd. II, Teil 4: lawā bis līwān. In Verbindung mit Mechthild Kellermann bearbeitet von 
M. U., Wiesbaden 2009. 

 
2. Wörterbuch der Klassischen Arabischen Sprache. Vorläufiges Literaturverzeichnis 

zum zweiten Band (Lām). Stand: Juli 1978, Wiesbaden 1979. 
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 2., erweiterte Fassung. Stand: April 1988, Wiesbaden 1989. 
 3., erweiterte Auflage, Stand: Bd. II, 24. Lieferung, Wiesbaden 1996. 
 (Das endgültige Literaturverzeichnis zum II. Band ist veröffentlicht in: WKAS Bd. II, 

Teil 4, S. 2265-2328.) 
 
3. Griechische Spruchdichtung im Arabischen, Phil. Dissertation Tübingen 1959 

(maschinenschriftlich). 
 
4. Die arabische Überlieferung der sogenannten Menandersentenzen, Wiesbaden 1961 

(Abhandlungen für die Kunde des Morgenlandes Bd. 34,1) [gekürzte und geänderte 
Fassung von Nr. 3]. 

 
5. Untersuchungen zur Raǧazpoesie. Ein Beitrag zur arabischen Sprach- und Literatur-

wissenschaft, Wiesbaden 1966. 
 
6. Die Medizin im Islam, Leiden-Köln 1970 (Handbuch der Orientalistik, Erste Abteilung: 

Der Nahe und der Mittlere Osten, hrsg. von Bertold Spuler, Ergänzungsband VI, 1. 
Abschnitt). 

 
7. Die Natur- und Geheimwissenschaften im Islam, Leiden-Köln 1972 (Handbuch der 

Orientalistik, Erste Abteilung: Der Nahe und der Mittlere Osten, hrsg. von Bertold 
Spuler, Ergänzungsband VI, 2. Abschnitt). 

 
8. Katalog der arabischen alchemistischen Handschriften der Chester Beatty Library, 

Teil I: Beschreibung der Handschriften, Wiesbaden 1974. Teil II: Wörterverzeichnis, 
Wiesbaden 1976. 

 
9. Islamic Medicine, Edinburgh 1978 (Islamic Surveys 11). 
 Aṭ-ṭibb al-islāmī, tarǧamat ad-duktūr Yūsuf al-Kailānī (Ṭabʿa ḫāṣṣa ṣadarat bi-

munāsabat inʿiqād muʾtamar aṭ-ṭibb al-islāmī al-awwal fī Daulat al-Kuwait fī l-fatra 
mā bain 12-16 Yanāyir 1981 ḍimn al-iḥtifālāt bi-ḥulūl al-qarn al-ḫāmis ʿašar al-hiǧrī), 
Daulat al-Kuwait, Wizārat aṣ-ṣiḥḥa al-ʿāmma, 1401/1981 [nicht autorisierte 
Übersetzung]. 

 La médecine islamique. Traduit de l’anglais par Fabienne Hareau, Paris 1995 
(Islamiques. Collection dirigée par Dominique et Janine Sourdel, François Déroche) 
[nicht autorisierte Übersetzung]. 

 Ṭibb-i islāmī. Islamic Medicine, translated into Persian by Fereydoun Badrei, Teheran 
1983/2005 [nicht autorisierte Übersetzung]. 

 Aṭ-ṭibb al-islāmī, naqalahū ilā l-ʿarabīya ad-duktūr Sāmir ʿAbd al-Muḥsin al-Ayyūbī, 
Maktabat al-ʿUbaikān, ar-Riyāḍ 1432/2011 [nicht autorisierte Übersetzung]. 

 
10. Rufus von Ephesos, Krankenjournale, herausgegeben, übersetzt und erläutert, 

Wiesbaden 1978. 
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11. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 1: Wa-ḫairu l-ḥadīṯi mā kāna 
laḥnan (Mit einem Anhang von Rainer Degen), München 1979 (SBBA 1979, Heft 9). 

 
12. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 2: Das Gespräch mit dem 

Wolf, München 1981 (SBBA 1981, Heft 2). 
 
13. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 3: Flughühner und Tauben, 

München 1982 (SBBA 1982, Heft 1). 
 
14. Die Schrift des Rufus von Ephesos über die Gelbsucht in arabischer und lateinischer 

Übersetzung, hrsg. von M. U., Göttingen 1983 (AAWG, Dritte Folge, Nr. 138). 
 
15. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 5: Arabisch ʿasā 

„vielleicht“: Syntax und Wortart, München 1984 (SBBA 1984, Heft 4). 
 
16. Arabische Komparativsätze, Göttingen 1985 (NAWG 1985, Nr. 7). 
 
17. Adminiculum zur Grammatik des klassischen Arabisch, Wiesbaden 1989. 
 
18. Adminiculum zur Grammatik des klassischen Arabisch. Wörterverzeichnis 

(zusammen mit Christian Peltz), Wiesbaden 1993. 
 
19. Das arabische Nomen generis, Göttingen 1989 (AAWG, III. Folge, Nr. 176). 
 
20. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 7: Aufs Wasser schreiben, 

München 1989 (SBBA 1989, Heft 1). 
 
21. Das Motiv des Spiegels in der arabischen Literatur des Mittelalters (Mit Beiträgen 

von Rainer Degen), Göttingen 1992 (AAWG Dritte Folge, Nr. 198). 
 
22. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 9: Die Plejaden in den 

Vergleichen der arabischen Dichtung (zusammen mit Paul Kunitzsch), München 
1992 (SBBA 1992, Heft 4). 

 
23. Das Schlangenbuch des Hermes Trismegistos, herausgegeben, übersetzt und erläu-

tert, Wiesbaden 1994. 
 
24. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 11: Launuhū ilā l-ḥumrati mā 

huwa, München 1994 (SBBA 1994, Heft 4). 
 
25. Das Motiv der Kreuzigung in der arabischen Poesie des Mittelalters, Wiesbaden 

1995. 
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26. Beiträge zu den Gedichten des abū n-Naǧm al-ʿIǧlī, Göttingen 1995 (NAWG 1995,
Nr. 5).

27. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 13: Zur Geschichte des
Wortes barīd „Post“, München 1997 (SBBA 1997, Heft 1).

28. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 14: Sätze mit lau, München
1998 (SBBA 1998, Heft 1).

29. Der Neger in der Bildersprache der arabischen Dichter, Wiesbaden 1998.

30. Arabische Gedichte über Seerosen und Lotosblumen, Göttingen 2001 (NAWG 2001,
Nr. 12).

31. Wörterbuch zu den griechisch-arabischen Übersetzungen des 9. Jahrhunderts,
Wiesbaden 2002.
Wörterbuch zu den griechisch-arabischen Übersetzungen des 9. Jahrhunderts,
Supplement Band I: A – O, Wiesbaden 2006; Supplement Band II: ∏ - Ω, Wiesbaden
2007; Supplement Band III: Zur Agronomie, Wiesbaden 2018.

32. Die Relativierung der Genus-Verbi-Opposition auf der Ebene der Partizipien. Ein
Beitrag zur arabischen Lexikographie, Göttingen 2005 (AAWG, Dritte Folge, Band
270).

33. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 17: Lexikalische Probleme
im Sinnbezirk Hyäne, München 2008 (SBBA 2008, Heft 4).

34. Untersuchungen zur arabischen Überlieferung der Materia medica des Dioskurides
(Mit Beiträgen von Rainer Degen), Wiesbaden 2009.

35. Arabische Proportionalgefüge, Berlin-New York 2009 (AAWG, Neue Folge, Band 7,
Sammelband I, S. 209-244).

36. Beiträge zur Lexikographie des Klassischen Arabisch Nr. 19: Die Conclusio a minori
ad maius im Arabischen, München 2010 (SBBA 2010, Heft 1).

37. Die Nikomachische Ethik des Aristoteles in arabischer Übersetzung. Teil 1: Wort-
schatz, Wiesbaden 2011. Teil 2: Überlieferung, Textkritik, Grammatik, Wiesbaden
2012.

38. Aristoteles in Fes. Zum Wert der arabischen Überlieferung der Nikomachischen
Ethik für die Kritik des griechischen Textes (zusammen mit Ernst A. Schmidt),
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Heidelberg 2012 (Schriften der Philosophisch-historischen Klasse der Heidelberger 
Akademie der Wissen-schaften, Band 49). 

 
39. Beiträge zur arabischen Grammatik, Wiesbaden 2013. 
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